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(Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών όποιων άπαιτεϊτοιι δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3796/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 29ης Δεκεμβρίου 1981

περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν τομέα των προϊόντων άλιείας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος καί ίδίως τά άρθρα 42 καί 43,

τήν πρόταση τής Επιτροπής

τή γνώμη τοΟ ΕόρωπαϊκοΟ Κοινοβουλίου ('),

τή γνώμη τής Οίκονομικής καί Κοινωνικής Επι­
τροπής (2),

Εκτιμώντας :

ότι ή άλιεία έχει Ιδιαίτερη σημασία γιά τή γεωργική
οίκονομία όρισμένων περιοχών τής Κοινότητος· δτι ή
παραγωγή αύτη άντιπροσωπεύει σημαντικό τμήμα τοϋ
είσοδήματος τών άλιέων τών περιοχών αύτών * δτι
πρέπει, γιά τό λόγο αύτόν, νά εύνοεϊται, μέ τά
κατάλληλ/χ μέτρα, ή σταθερότητα τής άγοράς·

δτι ένα άπό τά μέτρα τά όποια πρέπει νά ληφθούν γιά τή
λειτουργία τής κοινής όργανώσεως άγοράς είναι ή έφαρ­
μογή κοινών προδιαγραφών έμπορίας τών έν λόγω
προϊόντων δτι ή έφαρμογή τών προδιαγραφών αύτών
θά πρέπει νά έχει ώς άποτέλεσμα τήν άπομάκρυνση τών
προϊόντων μή Ικανοποιητικής ποιότητος άπό τήν άγορά
καί τή διευκόλυνση τών έμπορικών σχέσεων, βάσει ένός
θεμιτοϋ άνταγωνισμοϋ, πού θά συμβάλλει μέ τόν τρόπο
αύτόν στή άποδοτικότητα τής παραγωγής *

δτι ή έφαρμογή τών προδιαγραφών αύτών καθιστά
άναγκαϊο τόν έλεγχο τών προϊόντων πού ύποβάλλονται
σέ τυποποίηση * δτι γιά τό λόγο αύτόν, πρέπει νά προ­
βλεφθούν μέτρα πού έξασφαλίζουν έναν τέτοιο έλεγχο·

δτι στό πλαίσιο τών κανόνων γιά τή λειτουργία τών
άγορών, άπαιτεΐται ή πρόβλεψη διατάξεων πού έπιτρέ­
πουν τήν προσαρμογή τής προσφοράς στίς άπαιτήσεις
τής άγοράς καί τήν έξασφάλιση, κατά τό δυνατόν, ένός
δικαίου είσοδήματος στούς παραγωγούς * δτι λαμβανο­
μένων ύπόψη τών χαρακτηριστικών τής άγοράς τών
προϊόντων άλιείας ή δημιουργία , όργανώσεων πα­
ραγωγών πού θά προβλέπουν γιά τά μέλη τους τήν ύπο­
χρέωση νά συμμορφώνονται πρός όρισμένους κανόνες,
ίδίως δσον άφορα τήν παραγωγή καί τήν έμπορία, συμ­
βάλλει στήν έπίτευξη τών στόχων αύτών *

δτι πρέπει νά προβλεφθούν κατάλληλες διατάξεις γιά τή
διευκόλυνση τής συστάσεως καί τής λειτουργίας τών
όργανώσεων αύτών καθώς καί τών έπενδύσεων πού συ­
νεπάγεται ή έφαρμογή τών κοινών τους κανόνων * δτι
γιά τό σκοπό αύτόν, πρέπει νά έπιτραπεΐ στά Κράτη
μέλη νά χορηγούν σ' αύτές ένισχύσεις γιά τίς όποιες ή
Κοινότης θά έξασφαλίζει κατά ένα μέρος τή χρηματο­
δότηση * δτι άπαιτεΐται έν τούτοις νά όροθετηθεϊ τό
ποσό τών ένισχύσεων αύτών καί νά δοθεί σ' αύτές
χαρακτήρας μεταβατικός καί βαθμιαίας μειώσεως ώστε

δτι ol θεμελιώδεις διατάξεις πού άφοροΟν τήν όργάνωση
άγοράς στόν τομέα άλιείας πρέπει νά τροποποιηθούν,
γιά νά ληφθεί ύπόψη ή έξέλιξη τής άγοράς οί μεταβολές
πού έπήλθαν τά τελευταία αύτά χρόνια στίς άλιευτικές
δραστηριότητες καί οί άνεπάρκειες πού διαπιστώθηκαν
στήν έφαρμογή τών κανόνων άγοράς πού Ισχύουν
σήμερα * δτι οί διατάξεις αύτές λόγω τού άριθμοΰ τους
τοϋ πολυπλόκου τών τροποποιήσεων πού πρέπει νά ύπο­
στοΰν, δσες φορές δέν άναδομοΟνται έξ όλοκλήρου, θά
στερούνται τής άναγκαίας σαφηνείας πού πρέπει νά
χαρακτηρίζει κάθε ρύθμιση * δτι πρέπει συνεπώς νά άντι­
κατασταθεΐ ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 100/76 (3) δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3443/80 (4)·

δτι ή λειτουργία καί ή άνάπτυξη τής κοινής άγοράς γιά
τά γεωργικά προϊόντα πρέπει νά συνοδεύονται άπό τή
θέσπιση κοινής γεωργικής πολιτικής καί δτι ή πολιτική
αύτή πρέπει ίδίως νά περιλαμβάνει μιά κοινή όργάνωση
τών γεωργικών άγορών πού μπορεί νά λάβει διάφορες
μορφές άναλόγως τών προϊόντων ·

(') ΕΕ αριθ. C 50 τής 9. 3 . 1981 , σ. 85 .
(2) ΕΕ άριθ. C 159 της 29. 6. 1981 , σ. 7 .
(3) ΕΕ άριθ. L 20 τής 28. 1 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 359 τής 31 . 12. 1980, σ. 13 .
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νά αυξάνεται προοδευτικά ή οίκονομική ευθύνη των
παραγωγών

ότι έπειδή ή συγκέντρωση καί ή διάρθωση αύτών τών
όργανώσεων όρισμένων Κρατών μελών δέν είναι Ικανο­
ποιητικές, Κρίνεται άναγκαϊο νά έπιτραπεί στά Κράτη
μέλη νά τούς χορηγοΟν ύψηλότερες ένισχύσεις κατά τή
μεταβατική περίοδο '

δτι γιά τήν ένίσχυση τής δράσεως τών όργανώσεων
αύτών καί τή διευκόλυνση, κατ' αύτόν τόν τρόπο, μιάς
μεγαλύτερης σταθερότητας τής άγοράς πρέπει νά έπι­
τραπεί στά Κράτη μέλη νά έπεκτείνουν, ύπό όρισμένες
προϋποθέσεις στό σύνολο τών μη μελών πού έμπορεύ­
ονται σέ μία συγκεκριμένη περιοχή, τούς κανόνες, Ιδίως
δσον άφορά τή διάθεση στην άγορά, πού θεσπίσθηκαν
γιά τά μέλη της άπό τήν όργάνωση τής έν λόγω
περιοχής *

δτι γιά τήν έφαρμογή τοΟ περιγραφομένου άνωτέρω
καθεστώτος προκύπτουν έξοδα γιά τήν όργάνωση τής
όποίας έπεκτάθηκαν οί κανόνες ' δτι ένδείκνυται συ­
νεπώς νά βαρύνουν τά έξοδα καί τά μή μέλη - δτι πρέπει,
έξ άλλου, νά προβλεφθεί ή δυνατότητα γιά κάθε
ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος νά χορηγεί στούς παραγω­
γούς αύτούς μιά άποζημίωση γιά τά προϊόντα πού, άν
καί σύμφωνα πρός τούς κανόνες έμπορίας, δέν μπόρεσαν
νά διατεθούν στην άγορά καί άποσύρθηκαν άπό αύτη *

δτι πρέπει νά προβλεφθούν γιά δλες τίς περιπτώσεις δια­
τάξεις πού θά διασφαλίζουν ώστε ol όργανώσεις
παραγωγών νά μήν κατέχουν δεσπόζουσα θέση στην
Κοινότητα *

δτι προκειμένου νά άντιμετωπισθοϋν γιά όρισμένα
προϊόντα άλιείας τά όποια παρουσιάζουν Ιδιαίτερο
ένδιαφέρον γιά τό εΙσόδημα τών παραγωγών, οί
συνθήκες τής άγοράς πού μπορούν νά όδηγήσουν σέ
τιμές πού προκαλούν διαταραχές στην κοινοτική άγορά,
είναι άναγκαϊο νά καθορισθεί γιά κάθε ένα άπό τά
προϊόντα αύτά μιά τιμή προσανατολισμού άντιπροσω­
πευτική τών ζωνών παραγωγής τής Κοινότητος πού θά
χρησιμεύει στόν καθορισμό τού έπιπέδου τιμών γιά τίς
παρεμβάσεις στήν άγορά:

δτι γιά νά σταθεροποιηθούν οί τιμές, είναι έπιθυμητό νά
έχουν τή δυνατότητα οί όγανώσεις παραγωγών νά
παρεμβαίνουν στήν άγορά, έφαρμόζοντας είδικότερα
τιμή άποσύρσεως κάτω άπό τήν όποία τά προϊόντα τών
μελών τους άποσύρονται άπό τήν άγορά -

δτι σέ όρισμένες περιπτώσεις καί ύπό όρισμένους δρους
είναι σκόπιμο νά ύποστηριχθεΐ ή δράση τών όργανώ­
σεων παραγωγών, μέ τή χορήγηση χρηματικών άντι­
σταθμίσεων γιά τίς άποσυρόμενες άπό τήν άγορά
ποσότητες· .

δτι ή πείρα έδειξε δτι σέ όρισμένες περιπτώσεις τό έπί­
πεδο τής χρηματικής άντισταθμίσεως πού καταβάλλεται

στίς όργανώσεις αύτές δέν προσφέρεται νά ένθαρρύνει
τήν προσχώρηση τών άλιέων στίς όργανώσεις αύτές * δτι
πρέπει συνεπώς νά αύξηθεϊ ή χρηματική άντιστάθμιση ■

δτι ή κτηθείσα πείρα κατέδειξε τήν άνάγκη είσαγωγής
κάποιας έλαστικότητας στήν έφαρμογή τών μηχανισμών
παρεμβάσεως μέ τόν καθορισμό κοινοτικών τιμών άπο­
σύρσεως κατά τρόπο πού νά έπιτρέπει στίς όργανώσεις
νά πραγματοποιούν έντός όρισμένων όρίων τίς άποσύρ­
σεις άπό τήν άγορά, άκολουθώντας τίς διαπιστούμενες
διακυμάνσεις τής άγοράς ·

δτι γιά νά προτραπούν οί άλιεΐς νά προσαρμόσουν καλύ­
τερα τίς προσφορές τους στίς άνάγκες τής άγοράς πρέπει
νά προβλεφθεί μιά διαφοροποίηση τών ποσών τής
χρηματικής άντισταθμίσεως σέ συνάρτηση μέ τόν δγκο
τών άποσυρομένων ποσοτήτων άπό τήν άγορά '

δτι λόγω Ιδίως τής σπανιότητας όρισμένων είδών, ένδεί­
κνυται νά άποφευχθεϊ κατά τό μέτρο τού δυνατού ή
καταστροφή Ιχθύων ύψηλής έμπορικής άξίας πού άπο­
σύρθηκαν άπό τήν άγορά - γιά τό σκοπό αύτόν, πρέπει
νά χορηγείται ένίσχυση μεταποιήσεως καί άποθεματο­
ποιήσεως γιά τήν άνθρώπινη κατανάλωση όρισμένων
ποσοτήτων άποσυρομένων φρέσκων προϊόντων δτι
λόγω άφ' ένός τών ίδιαίτερων δυσκολιών πού άντιμετω­
πίζει ό τομέας άντζούγιας καί σαρδέλλας Μεσογείου καί
άφ' έτέρου τής άσθενούς έξελίξεως τών όργανώσεων
παραγωγών τών μεσογειακών περιοχών, πρέπει νά προ­
βλεφθεί, γιά μιά περιορισμένη περίοδο, ένα είδικό
καθεστώς ένισχύσεως ύπέρ αύτών τών δύο προϊόντων
πού άλιεύονται στίς έν λόγω περιοχές *

δτι σέ περίπτωση αίσθητής πτωτικής έξελίξεως τών
τιμών όρισμένων κατεψυγμένων προϊόντων, είναι σκό­
πιμο νά προβλεφθεί ή δυνατότητα χορηγήσεως στούς
παραγωγούς ένισχύσεων γιά ίδιωτική άποθεματοποίηση
τών προϊόντων αύτών κοινοτικής καταγωγής *

δτι μιά πτώση τών τιμών εισαγωγής τόνων πού προορί­
ζονται γιά τήν κονσερβοβιομηχανία μπορεί νά
άπειλήσει τό έπίπεδο τών είσοδημάτων τών κοινοτικών
παραγωγών τού προϊόντος αύτοΰ - δτι πρέπει έπομένως
νά προβλεφθεί δτι οί έξισωτικές άποζημιώσεις θά χορη­
γούνται στούς παραγωγούς έφ'δσον παρίσταται ά­
νάγκη * -

δτι μέ τήν πρόθεση νά διαφυλαχθεί τό έπίπεδο είσοδή- .
ματος τών παραγωγών σολομών καί άστακών, πρέπει νά
προβλεφθεί ή δυνατότητα χορηγήσεως σ' αύτούς τούς
παραγωγούς ύπό όρισμένους δρους έξισωτικής άποζημιώ­
σεως *

δτι είναι, έν τούτοις πρός τό συμφέρον τής Κοινότητος
νά άνασταλεΐ έξ όλοκλήρου ή έφαρμογή τών δασμών
τού Κοινού Δασμολογίου γιά όρισμένα προϊόντα * δτι
έλλείψει έπαρκούς κοινοτικής παραγωγής τόνων, πρέπει
νά διατηρήσουν οί μεταποιητικές βιομηχανίες είδών δια­
τροφής πού χρησιμοποιούν τά προϊόντα αύτά, δρους
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έφοδιασμοϋ άνάλογους μέ έκείνους πού άπολαύουν ol
τρίτες χώρες έξαγωγής ώστε νά μήν παρεμποδίζεται ή
άνάπτυξή τους στό πλαίσιο τών διεθνών συνθηκών άντα­
γωνισμοΟ ' ότι τά μειονεκτήματα πού είναι δυνατόν νά
προκύψουν άπό τό καθεστώς αύτό γιά τούς κοινοτικούς
παραγωγούς τόνων μπορούν νά άντισταθμισθούν μέ τή
χορήγηση τών προβλεπομένων γιά τό σκοπό αύτόν
άποζημιώσεων * ότι έπί πλέον, λόγοι οικονομικής καί
κοινωνικής φύσεως δικαιολογούν τή διατήρηση τού τρέ­
χοντος έφοδιασμοϋ μέ βασικά προϊόντα διατροφής,
όπως ό άλατισμένος καί άποξηραμένος βακαλάος κατά
τίς παραδοσιακές συνθήκες *

δτι ή πείρα κατέδειξε δτι μπορεί νά προκύψει άνάγκη
ταχυτάτης λήψεως δασμολογικών μέτρων γιά τήν έξασφά­
λιση τοϋ έφοδιασμοϋ τής κοινοτικής άγοράς, καθώς καί
γιά τήν έξασφάλιση τής τηρήσεως τών διεθνών ύποχρεώ­
σεων τής Κοινότητος * δτι γιά νά έπιτραπεϊ στήν Κοι­
νότητα νά άντιμετωπίσει τέτοιες καταστάσεις μέ τήν
άναγκαία ταχύτητα, πρέπει νά προβλεφθεί μιά διαδι­
κασία πού νά έπιτρέπει τήν ταχεία λήψη τών έπιβαλλο­
μένων μέτρων

δτι γιά όρισμένα προϊόντα πρέπει νά ληφθούν μέτρα
έναντι τών εισαγωγών προελεύσεως τρίτων χωρών πού
γίνονται σέ τιμές άδικαιολογήτως χαμηλές γιά τήν άπο­
τροπή διαταραχών στίς άγορές τής Κοινότητος * δτι γιά
τήν έξασφάλιση μιας μεγαλύτερης άποτελεσματικότητας
τών μέτρων αύτών πρέπει άφ' ένός νά βελτιωθεί τό
σύστημα διαπιστώσεως τιμών είσαγωγής καί άφ' έτέρου
νά έπεκταθεϊ ό πίνακας προϊόντων πού μπορούν νά
ύπαχθοΟν στό καθεστώς τών τιμών άναγωγής *

δτι γιά τήν πλειονότητα τών προϊόντων, τό κατ' αύτόν
τόν τρόπο θεσπιζόμενο καθεστώς έπιτρέπει τήν
παραίτηση άπό κάθε μέτρο ποσοτικού περιορισμού στά
έξωτερικά σύνορα τής Κοινότητος καί τήν έφαρμογή
μόνο τού δασμού τού Κοινού Δασμολογίου πού πράγ­
ματι εισπράττεται *

δτι δέν είναι άκόμη δυνατόν νά καθορισθεί, γιά μερικά
προϊόντα, κοινοτικό καθεστώς είσαγωγής * δτι είναι
άναγκαϊο, ύπό τίς προϋποθέσεις άύτές, νά έπιτρέπεται
στά Κράτη μέλη νά διατηρούν γιά τά προϊόντα αύτά
τούς ποσοτικούς περιορισμούς πού προκύπτουν άπό τό
έθνικό τους καθεστώς * *

δτι ό άνωτέρω περιγραφόμενος μηχανισμός μπορεί σέ
έξαιρετικές συνθήκες νά άποδειχθεϊ άνεπάρκής * δτι γιά
νά μήν άφεθεΐ σέ τέτοια περίπτωση ή κοινοτική άγορά
άποστάτευτη έναντι τών διαταραχών πού πιθανόν νά
προκύψουν, πρέπει ή Κοινότης νά μπορεί νά λαμβάνει
κάθε κατάλληλο μέτρο *

δτι συμπληρωματικά πρός τό άνωτέρω περιγραφόμενο
σύστημα, καί κατά τό μέτρο πού είναι άναγκαϊο γιά τήν
καλή λειτουργία του, πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνα­
τότητα ρυθμίσεως τής προσφυγής στό καθεστώς τό όνο­
μαζόμενο τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή, καί κατά
τό μέτρο πού ή κατάσταση τής άγοράς τό άπαιτεΐ, ή

όλική ή μερική άπαγόρευση τής προσφυγής στό
καθεστώς αύτό * δτι πρέπει, έπί πλέον, οί έπιστροφές νά
καθορίζονται κατά τρόπο ώστε ol κοινοτικές πρώτες
ύλες ol όποιες χρησιμοποιούνται άπό τή μεταποιητική
βιομηχανία τής Κοινότητος μέ σκοπό τήν έξαγωγή, νά
μήν περιέρχονται σέ δυσμενέστερη θέση λόγω ένός
Καθεστώτος τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή, πού θά
προέτρεπε τή βιομηχανία αύτή νά προτιμά τήν είσαγωγή
πρώτων ύλών προελεύσεως τρίτων χωρών

δτι είναι άπαραίτητο νά άποφευχθεΐ ή νόθευση τού άντα­
γωνισμού μεταξύ τών έπιχειρήσεων τής Κοινότητος στίς
έξωτερικές άγορές * δτι πρέπει κατά συνέπεια νά καθο­
ρισθούν ίσοι δροι άνταγωνισμού, μέ τή θέσπιση ένός
κοινοτικού καθεστώτος πού θά προβλέπει γιά τά
προϊόντα άλιείας τήν προαιρετική χορήγηση έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή πρός τίς τρίτες χώρες έφ' δσον αύτό
είναι άναγκαϊο γιά τή διασφάλιση τής συμμετοχής τής
Κοινότητος στό διεθνές έμπόριο τών έν λόγω προϊόντων,
καί Ιδίως γιά έκεΐνα γιά τά όποια ή προσφορά στήν Κοι­
νότητα είναι έπαρκής στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί
έξαγωγές αύτές είναι σημαντικές άπό οίκονομική ^ ά­
ποψη *

δτι στό έσωτερικό έμπόριο τής Κοινότητος ή είσπραξη
κάθε δασμού ή φορολογικής έπιβαρύνσεως Ισοδυνάμου
άποτελέσματος καί ή έφαρμογή κάθε ποσοτικού περιο­
ρισμού ή μέτρου Ισοδυνάμου άποτελέσματος άπαγορεύ­
ονται αύτοδικαίως δυνάμει τών διατάξεων τής συν­
θήκης *

δτι ή πραγματοποίηση μιας ένιαίας άγοράς ή όποία
στηρίζεται σέ ένα σύστημα κοινών τιμών, θά έτίθετο σέ
κίνδυνο άπό τή χορήγηση όρισμένων ένισχύσεων * δτι
πρέπει έπομένως οί διατάξεις τής συνθήκης οί όποιες
έπιτρέπουν- τήν έκτίμηση τών χορηγουμένων ύπό τών
Κρατών μελών ένισχύσεων καί τήν άπαγόρευση έκείνων
τών ένισχύσεων πού είναι άσυμβίβαστες μέ τήν κοινή
άγορά, νά καταστούν έφαρμόσιμες στόν τομέα τής
άλιείας *

δτι γιά τήν κοινή όργάνωση άγοράς στόν τομέα τής
άλιείας πρέπει νά ληφθούν, ύπόψη, παράλληλα καί μέ

■ κατάλληλο τρόπο, οί στόχοι πού προβλέπονται στά
άρθρα 39 καί 1 10 τής συνθήκης *

δτι ή έφαρμογή τής κοινής αύτής όργανώσεως πρέπει
έπίσης νά λαμβάνει ύπόψη τό συμφέρον τής Κοινότητος
γιά τήν κατά τό δυνατόν διαφύλαξη τού άλιευτικού
πλούτου * δτι πρέπει συνεπώς νά άποκλεισθεΐ ή χρηματο­
δότηση μέτρων γιά ποσότητες πού ύπερβαίνουν έκεΐνες
πού παραχωρούνται ένδεχομένως στά Κράτη μέλη *

δτι γιά τή διευκόλυνση τής έφαρμογής τών προβλεπο­
μένων διατάξεων, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία πού
νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρατών
μελών καί τής 'Επιτροπής στό πλαίσιο μιας έπιτροπής
διαχειρίσεως * . .

δτι τά έξοδα πού πραγματοποιούν τά Κράτη μέλη γιά
τήν έκπλήρωση τών ύποχρεώσεων πού άπορρέουν άπό
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την εφαρμογή τοΟ παρόντος κανονισμού βαρύνουν την
Κοινότητα, σύμφωνα μέ τά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανο­
νισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 729/70 τοΟ Συμβουλίου τής 21ης
'Απριλίου 1970 περί χρηματοδοτήσεως τής κοινής γεωρ­
γικής πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3509/80 (2),

ΤΙΤΛΟΣ I

Προδιαγραφές έμπορίας

"Αρ&ρο 2

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρΰ·ρο 1

1 . 'Εγκαθιδρύεται στόν τομέα τών προϊόντων άλιείας
κοινή όργάνωση τών άγορών πού περιλαμβάνει
καθεστώς τιμών καί συναλλαγών, ' καθώς καί κοινούς
κανόνες στόν τομέα τοϋ Ανταγωνισμού.

2 . Ή όργάνωση αύτή διέπει τά έξής προϊόντα :

1 . Γιά τά προϊόντα πού προβλέπονται στό άρθρο 1 , ή
γιά όμάδες τών προϊόντων αύτών, μπορούν νά καθορί­
ζονται κοινές προδιαγραφές έμπορίας, καθώς καί τό
πεδίο έφαρμογής τών προδιαγραφών αύτών οί προδια­
γραφές αύτές μπορούν Ιδίως νά άναφέρονται στήν ταξι­
νόμηση κατά κατηγορία ποιότητος, μεγέθους ή βάρους
στή συσκευασία, στήν έμφάνιση καί στήν έπισήμανση.

2 . Έφ' όσον έχουν θεσπισθεί προδιαγραφές, τά
προϊόντα στά όποϊα αύτές έφαρμόζονται μπορούν νά
έκτίθενται πρός πώληση, νά έκποιούνται, νά πωληθούν,
ή νά τεθούν στήν έμπορία κατά όποιονδήποτε άλλο
τρόπο, μόνο άν τά προϊόντα αύτά άνταποκρίνονται στίς
έν λόγω προδιαγραφές, μέ τήν έπιφύλαξη τών είδικών
διατάξεων πού είναι δυνατόν νά θεσπισθούν γιά τίς συ­
ναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες.

3 . Οί προδιαγραφές καί οί γενικοί κανόνες έφαρμογής
τους συμπεριλαμβανομένων τών είδικών διατάξεων πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 2, θεσπίζονται, μετά άπό
πρόταση τής 'Επιτροπής άπό τό Συμβούλιο, μέ είδική
πλειοψηφία.

"Åoéøo 3

Οί προσαρμογές πού έπιφέρονται στίς κοινές προδια­
γραφές έμπορίας γιά νά ληφθεί ύπόψη ή έξέλιξη τών
όρων παραγωγής καί πωλήσεως άποφασίζονται σύμ­
φωνα μέ τήν προβλεπομένη στό άρθρο 33 διαδικασία.

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

α) 03.01 ΊχΟύες νωποί (ζώντες ή μή), διατετηρημέ­
νοι δι' απλής ψύξεως ή κατεψυγμένοι

6) 03.02 Ίχθύες άπεξηραμμένοι, ήλατισμένοι fj έν
άλμη. Ίχθύες καπνιστοί, έστω καί έψημέ­
νοι πρό ή κατά τήν διάρκειαν τοΟ καπνί­
σματος

γ) 03.03 Μαλακόστρακα καί μαλάκια, περιλαμβα­
νομένων καί τ<δν όστρακοφόρων (έστω
καί κεχωρισμένα τοΟ όστράκου'ή κογχυ­
λίου αύτών), νωπά (ζώντα fj μή), δια­
τετηρημένα δι' άπλής ψύξεως κατεψυγμέ­
να, άπεξηραμμένα, ήλατισμένα ή έν άλμη.·
Μαλακόστρακα μετά τών όστράκων των,
άπλώς βεβρασμένα έν ΰδατι

δ) 05.15 Προϊόντα ζωικής προελεύσεως, μή άλλα­
χοΟ κατονομαζόμενα ή περιλαμβανόμενα.
Μή ζώντα ζώα τών κεφαλαίων 1 ή 3 , Ακα­
τάλληλα διά την άνθρωπίνην κατανάλω­
σιν :

A. Ίχθύες, μαλακόστρακα καί μαλάκια

ε) 16.04 Παρασκευάσματα καί.κονσέρβαι Ιχθύων,
συμπεριλαμβανομένων καί τοϋ χαβιαρίου
καί τών ύποκαταστάτων αύτοϋ

ζ) 16.05 Μαλακόστρακα καί μαλάκια (συμπερι­
λαμβανομένων καί τών όστρακοφόρων),
παρεσκευασμένα ή διατετηρημένα

η) 23.01 "Αλευρα καί κόνεις κρέατος καί πα­
ραπροϊόντων σφαγίων, Ιχθύων, μαλακο­
στράκων ή μαλακίων, άκατάλληλα ' διά
διατροφήν άνθρώπων. Ινώδη κατάλοιπα
άκατεργάστων λιπών (ξυγκιών), άπομέ­
νοντα μετά τήν έξ αύτών έξαγωγήν τοϋ λί­
πους :
B. "Αλευρα καί κόνεις Ιχθύων, μαλακο­
στράκων ή μαλακίων

"Aoêoo 4

1 . Τά Κράτη μέλη ύποβάλλουν σέ έλεγχο τά προϊόντα
γιά τά όποια έχουν καθορισθεί κοινές προδιαγραφές
έμπορίας πού άφορα τή συμφωνία τους μέ τίς έν λόγω
προδιαγραφές.

Ό έλεγχος αύτός μπορεί νά διεξαχθεί σέ όλα τά στάδια
έμπορίας καθώς καί κατά τή διάρκεια τής μεταφοράς.
2. Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά κατάλληλα
μέτρα γιά τήν έπιβολή κυρώσεων κατά τών παραβάσεων
τών διατάξεων πού προβλέπονται στό άρθρο 2.
3 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στά άλλα Κράτη μέλη
καί στήν 'Επιτροπή, τό άργότερο ένα μήνα άπό τήν
έναρξη τής ίσχύος κάθε προδιαγραφής έμπορίας, τό
όνομα καί τή διεύθυνση τών όργανισμών πού είναι έπι­
φορτισμένοι μέ τόν έλεγχο γιά τό προϊόν ή τήν όμάδα
προϊόντων γιά, τήν όποία έχει θεσπισθεί ή προδιαγραφή.

4. Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τής παραγράφου 1
θεσπίζονται, έφ' όσον ύπάρχει άνάγκη, σύμφωνα μέ τή

(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13 .
(2) ΕΕ άριθ. L 367 της 31 . 12. 1980, σ. 87.
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διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 33, λαμβάνοντας
ύπόψη Ιδίως τήν άνάγκη έξασφαλίσεως τοΟ συντονισμοΟ
τών δραστηριοτήτων τών όργανισμών έλέγχου καθώς
καί τής όμοιόμορφης έρμηνείας καί έφαρμογής τών
κοινών προδιαγραφών έμπορίας. ,

ΤΙΤΛΟΣ II

'Οργανώσεις παραγωγών

"Αρ&ρο 5

1 . Κατά την έννοια τοϋ παρόντος κανονισμού, ως
«όργάνωση παραγωγών» νοείται κάθε άναγνωρισμένη
όργάνωση ή ένωση τέτοιων όργανώσεων, ή όποία συ­
νεστήθη μέ πρωτοβουλία τών παραγωγών μέ σκοπό τή
λήψη τών κατάλληλων μέτρων γιά τήν έξασφάλιση της
όρθολογικής άσκήσεως της άλιευτικης δραστηριότητας
καί τή βελτίωση τών όρων πωλήσεως της παραγωγής
τους.

Τά μέτρα αύτά, πού άποσκοποϋν Ιδίως στήν προώθηση
τής έφαρμογής άλιευτικών προγραμμάτων, στή συ­
γκέντρωση τής προσφοράς καί στή ρύθμιση τών τιμών,
πρέπει νά περιλαμβάνουν γιά τά μέλη τήν ύποχρέωση :

— νά διαθέτουν, μέσω της όργανώσεως τό σύνολο της
παραγωγής τοϋ ή τών προϊόντων γιά τό όποιο ή γιά
τά όποϊα έχουν προσχωρήσει στήν όργάνωση * ή
όργάνωση μπορεί νά άποφασίζει ότι ή προαναφερ­
θείσα ύποχρέωση δέν Ισχύει, έφ' όσον ή διάθεση
πραγματοποιείται σύμφωνα μέ κοινούς κανόνες πού
έχουν προηγουμένως θεσπισθεί,

— νά έφαρμόζουν στήν παραγωγή καί στήν έμπορία
τούς κανόνες πού θεσπίσθηκαν άπό τήν όργάνωση
παραγωγών, μέ σκοπό Ιδίως τή βελτίωση της
ποιότητας τών προϊόντων καί τήν προσαρμογή τοϋ
όγκου τής προσφοράς στίς άπαιτήσεις της άγοράς.

2 . α) Οί ένισχύσεις αυτές χορηγοϋνται κατά τή διάρκεια
τριών έτών άπό τήν ήμερομηνία άναγνωρίσεως. Τό

. ποσό τους δέν μπορεί νά ύπερβαίνει κατά τό
πρώτο, τό δεύτερο καί τό τρίτο έτος άντιστοίχως,
τό 3 Ρ/ο, 2 ο/ο καί 1 °/ο της άξίας της παραγωγής πού
έμπορεύονται καί ή όποία καλύπτεται άπό τή
δραστηριότητα της όργανώσεως παραγωγών. Οί
ένισχύσεις αύτές δέν μποροϋν πάντως νά ύπερβοϋν
κατά τό πρώτο έτος τό 60 °/ο, κατά τό δεύτερο έτος
τό 40°/ο, καί κατά τό τρίτο έτος τό 20°/ο τών
έξόδων διαχειρίσεως της όργανώσεως παραγωγών.
Ή καταβολή τοϋ ποσοϋ τών ένισχύσεων αύτών
πραγματοποιείται κατά τήν περίοδο τών πρώτων
πέντε έτών άπό τήν ήμερομηνία άναγνωρίσεως της
όργανώσεως.

β) Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 2 σημείο α, οί
ένισχύσεις αύτές μποροϋν νά χορηγοϋνται τά
πέντε πρώτα έτη μετά τήν ήμερομηνία άναγνωρί­
σεώς τους στίς όργανώσεις παραγωγών πού έχουν
συσταθεί κατά τήν περίοδο τών πρώτων πέντε
έτών άπό τήν ήμερομηνία ένάρξεως Ισχύος τοϋ
παρόντος κανονισμού, ύπό τόν δρο ότι ή σύσταση
τών όργανώσεων αύτών όδηγεϊ σέ βελτίωση τών
διαρθρώσεων παραγωγής καί έμπορίας σέ σύ­
γκριση μέ τήν ύπάρχουσα κατάσταση.

Τό ποσό τών ένισχύσεων αύτών στά πλαίσια τοϋ
πρώτου, τοϋ δεύτερου, τοϋ τρίτου, τοϋ τέταρτου καί τοϋ
πέμπτου έτους είναι άντίστοιχα ίσο κατ' άνώτατο όριο
πρός τό 5 °/ο, 4 °/ο, 3 °/ο, 2 °/ο καί 1 °/ο τής άξίας της
παραγωγής πού τίθεται στό έμπόριο καί ή όποία καλύ­
πτεται άπό τή δραστηριότητα τής όργανώσεως παρα­
γωγών.

Οί ένισχύσεις αύτές δέν πρέπει ώστόσο νά ύπερβαίνουν
κατά τό πρώτο έτος τό 80.°/ο, κατά τό δεύτερο έτος τό
70 %, κατά τό τρίτο έτος τό 60 °/ο, κατά τό τέταρτο έτος
τό 40 ο/ο καί κατά τό πέμπτο έτος τό 20 °/ο τών έξόδων
διαχειρίσεως της όργανώσεως παραγωγών.
Ή καταβολή τοϋ ποσοϋ τών ένισχύσεων αύτών πραγμα­
τοποιείται κατά τήν περίοδο τών έπτά πρώτων έτών άπό
τήν ήμερομηνία άναγνωρίσεως.
3 . Ή άξία τών προϊόντων πού τίθενται σέ έμπορία
ύπολογίζεται κατ' άποκοπή, γιά κάθε έτος βάσει :

— της μέσης παραγωγής ή όποία τέθηκε σέ έμπορία
άπό τούς παραγωγούς-μέλη κατά τά τρία ήμερολο­
γιακά έτη πρίν άπό τήν προσχώρησή τους

— τών μέσων τιμών στήν παραγωγή οί όποιες έπι­
τεύχθηκαν άπό τούς παραγωγούς αύτούς κατά τήν
Ιδια περίοδο.

4. Κατά τή διάρκεια πέντε έτών άπό τή δημιουργία
τών ταμείων παρεμβάσεως πού άναφέρονται στό άρθρο
9, τά Κράτη μέλη δύνανται νά χορηγοϋν στίς όργανώ­
σεις παραγωγών, άμεσα ή μέσω πιστωτικών Ιδρυμάτων,
ένισχύσεις ύπό μορφή δανείων ύπό είδικούς όρους μέ
σκοπό νά καλύψουν ένα μέρος τών προβλεπομένων
έξόδων σχετικά μέ τίς άναφερόμενες στό άρθρο 9 παρεμ­
βάσεις στήν άγορά.

2. Οί όργανώσεις παραγωγών δέν πρέπει νά κατέχουν
δεσπόζουσα θέση στήν κοινή άγορά, έκτός άν αύτό είναι
άναγκαΐο γιά τήν έπίτευξη τών στόχων πού προβλέ­
πονται στό άρθρο 39 τής συνθήκης.

3 . Τό Συμβούλιο, μέ πρόταση τής Επιτροπής θεσπίζει
μέ είδική πλειοψηφία τούς γενικούς όρους καί κανόνες
έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου.

Άρνρο 6

1 . Τά Κράτη μέλη μποροϋν νά χορηγοϋν στις όργανώ­
σεις παραγωγών πού θά συσταθοϋν μετά τήν έναρξη
Ισχύος τόϋ παρόντος κανονισμού ένισχύσεις γιά νά
ένθαρρύνουν τή σύστασή τους καί νά διευκολύνουν τή
λειτουργία τους.
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5. 01 ενισχύσεις πού προβλέπονται στην παράγραφο 2
γνωστοποιοϋνται στήν Επιτροπή μέ έκθεση, πού διαβιβά­
ζεται σ' αύτη άπό τά Κράτη μέλη στό τέλος κάθε οικο­
νομικής χρήσεως.

01 ένισχύσεις πού προβλέπονται στήν παράγραφο 4 άνα­
κοινώνονται, μετά τή χορήγησή τους, στήν 'Επιτροπή.

6. Τό Συμβούλιο, μέ πρόταση τής Επιτροπής, θεσπίζει
μέ είδική πλειοψηφία τούς γενικούς δρους καί κανόνες
έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου.

"Aoêûo 7

β) νά άκυρώσει την έπέκταση τών κανόνων πού άποφά­
σισε τό Κράτος μέλος, Ιδίως έφ' δσον διαπιστώσει,
δυνάμει τοϋ άρθρου 2 τού κανονισμού άριθ. 26, ότι
τό άρθρο 85 παράγραφος 1 τής συνθήκης έφαρμό­
ζεται στή συμφωνία, άπόφαση ή πρακτική μέ τήν
όποία θεσπίσθηκαν ή έκτελέσθηκαν οί κανόνες
αύτοί. Στήν περίπτωση αύτή, ή άπόφαση τής Έπι-,
τροπής σχετικά μ' αύτή τή συμφωνία, άπόφαση ή
πρακτική Ισχύει άπό τήν ήμερομηνία τής διαπιστώ­
σεως.

4. Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν δλα τά κατάλληλα
μέτρα :

— γιά τόν έλεγχο τής τηρήσεως τών παραπάνω κανό­
νων,

. — γιά τήν έπιβολή κυρώσεων σέ περιπτώσεις παραβά­
σεων τών κανόνων αύτών.

Κοινοποιούν άμέσως τά μέτρα αύτά στήν 'Επιτροπή.

5 . Κατά τήν έφαρμογή τής παραγράφου 1 , τό ένδιαφε­
ρόμενο Κράτος " μέλος μπορεί νά άποφασίζει δτι τά μή
μέλη όφείλουν στήν όργάνωση τό σύνολο ή μέρος τών
είσφορών πού καταβάλλονται άπό τούς παραγωγούς­
μέλη, έφ' δσον οί είσφορές αύτές προορίζονται νά καλύ­
ψουν τά διοικητικά έξοδα πού προκύπτουν άπό τήν
έφαρμογή τού καθεστώτος πού προβλέπεται στήν παρά­
γραφο 1 .

6. Όταν έφαρμόζεται ή παράγραφος 1 , τά Κράτη μέλη
έξασφαλίζουν, κατά περίπτωση, μέσω τών όργανώσεων
παραγωγών, τήν άπόσυρση τών προϊόντων πού δέν συμ­
βιβάζονται μέ τούς κανόνες έμπορίας ή πού δέν μπό­
ρεσαν νά πωληθούν σέ έπίπεδο τιμής τουλάχιστον ίσο
μέ τό έπίπεδο τής τιμής άποσύρσεως.

7 . Τό Συμβούλιο θεσπίζει, μέ είδική πλειοψηφία, μετά
άπό πρόταση τής Επιτροπής, τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου.

8 . Ό κατάλογος τών ζωνών πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 καθώς καί οί λοιπές λεπτομέρειες έφαρ­
μογής τοΟ άρθρου αύτοΟ θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 33 .

1 . Σέ περίπτωση που μιά όργάνωση παραγωγών θεω­
ρείται ώς άντιπροσωπευτική τής παραγωγής καί τής
έμπορίας σέ ένα τμήμα τών παραλίων ή σέ έναν ή περισ­
σότερους τόπους έκφορτώσεως πού βρίσκονται στό
τμήμα αύτό τών παραλίων, τό ένδιαφερόμενο Κράτος
μέλος μπορεί νά έπιβάλει ώς ύποχρεωτικούς στά μή μέλη
τής όργανώσεως αύτής πού θέτουν σέ έμπορία, στό
τμήμα αύτό τών παραλίων ή σέ έναν ή περισσότερους
τόπους έκφορτώσεως, ένα ή περισσότερα άπό τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 :

α) τούς κανόνες έμπορίας πού άναφέρονται στό άρθρο 5
παράγραφος 1 δεύτερο έδάφιο δεύτερη περίπτωση *

β) τούς κανόνες πού έχει θεσπίσει ή όργάνωση σχετικά
μέ τήν τιμή άποσύρσεως άπό τήν άγορά γιά τά
προϊόντα πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα I
σημεία A καί Δ, έφ' δσον ή τιμή άποσύρσεως είναι
ίση μέ τήν τιμή πού έχει καθορισθεί κατ' έφαρμογή
τού άρθρου 12.

'Ωστόσο, οί κανόνες πού θεσπίζει ή όργάνωση, δσον
άφορά τήν τιμή άποσύρσεως, γιά τά φρέσκα ή δι' άπλής
ψύξεως διατηρημένα προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 παράγραφος 2 σημ£ΐα α καί γ, έκτός έκείνων
πού άναφέρονται στό παράρτημα I σημεία A καί Δ, μπο­
ρούν νά έπεκταθούν στά μή μέλη τής όργανώσεως πού
είναι έγκατεστημένα στίς ζώνες πού άναφέρονται στό
πρώτο έδάφιο.

Μπορεί νά άποφασισθεΐ δτι οί παραπάνω κανόνες δέν
έφαρμόζονται σέ όρισμένες κατηγορίες πωλήσεων.

2. Ή παράγραφος 1 μπορεί νά έφαρμοσθεΐ άπό τά
Κράτη μέλη μόνο γιά τά τμήματα τών παραλίων στά
όποϊα οί δροι παραγωγής καί έμπορίας είναι όμοιογε­
νεΐς.

3 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στήν 'Επιτροπή τούς
κανόνες πού προτίθενται νά καταστήσουν Υποχρεωτι­
κούς δυνάμει τής παραγράφου 1 .

Ή Επιτροπή μπορεί, σέ προθεσμία δύο μηνών άπό τήν
κοινοποίηση τους :

α) νά άποφασίσει δτι οί κανόνες πού τής κοινοποιή­
θηκαν δέν μπορούν νά καταστούν ύποχρεωτικοί * ή

"Αράρο 8

1 . Κατά τήν έφαρμογή τού άρθρου 7 παράγραφος 1 ,
τό Κράτος μέλος μπορεί νά χορηγήσει άποζημίωση στά
μή μέλη μιάς όργανώσεως πού έχουν έγκατασταθεΐ στήν
Κοινότητα γιά τίς ποσότητες τών προϊόντων :
— πού δέν μπορούν νά διατεθούν στό έμπόριο δυνάμει
τοϋ άρθρου 7 παράγραφος 1 σημείο α, ή

— πού έχουν άποσυρθεΐ άπό τήν άγορά δυνάμει τού
άρθρου 7 παράγραφος 1 σημείο β.
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H αποζημίωση αυτή χορηγείται χωρίς διάκριση έθνι­
κότητος καί τόπου έγκαταστάσεως τών δικαιούχων καί
δέν μπορεί νά ύπερβεΐ τό 60 °/ο τοΟ ποσοΟ πού προκύπτει
άπό τήν έφαρμογή τής τιμής άποσύρσεως πού έχει καθο­
ρισθεί δυνάμει τοΟ άρθρου 12 στίς ποσότητες πού έχουν,
άποσυρθεΐ.

2. Τά έξοδα πού προκύπτουν άπό τή χορήγηση τής
άποζημιώσεως πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 βαρύ­
νουν τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος.

— τήν περίοδο κατά τή διάρκεια τής όποιας έφαρμό­
ζονται οί τιμές άποσύρσεως,

— τά έπίπεδα τών προβλεπομένων καί έφαρμοζομένων
τιμών άποσύρσεως.

5 . 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33 .

Άράρο 10
ΤΙΤΛΟΣ III

Καθεστώς τιμών

"Αράρο 9

1 . Γιά καθένα άπό τά προϊόντα πού άπαριθμοΟνται
στό παράρτημα I σημεία A καί Δ, καθορίζεται τιμή προ­
σανατολισμού πρίν άπό τήν έναρξη τής άλιευτικής
περιόδου.
01 τιμές αύτές ίσχύουν γιά όλόκληρη τήν Κοινότητα καί
καθορίζονται γιά κάθε άλιευτική περίοδο ή γιά καθεμία
άπό τίς περιόδους στίς όποιες ύποδιαιρεΐται ή άλιευτική
περίοδος.

2 . Ή τιμή προσανατολισμού καθορίζεται :

— μέ βάση τόν μέσο δρο τών τιμών πού διαπιστώθηκαν
στίς άντιπροσωπευτικές άγορές χονδρικής πωλήσεως,
ή στά άντιπροσωπευτικά λιμάνια κατά τή διάρκεια
τών τριών τελευταίων άλιευτικών περιόδων, πρίν άπό .
τήν άλιευτική περίοδο γιά τήν όποία καθορίζεται ή
τιμή αύτή, γιά σημαντικό τμήμα τής κοινοτικής
παραγωγής καί γιά προϊόν μέ έντελώς καθορισμένα
έμπορικά χαρακτηριστικά,

— λαμβάνοντας ύπόψη τίς προοπτικές έξελίξεως τής
παραγωγής καί τής ζητήσεως.

Κατά τόν καθορισμό αύτόν λαμβάνεται έπίσης ύπόψη ή
άνάγκη :

— νά έξασφαλισθεί ή σταθεροποίηση τών τιμών στίς
άγορές καί νά άποφευχθεΐ ή δημιουργία πλεονα­
σμάτων στήν Κοινότητα,

— νά ύποστηριχθεΐ τό είσόδημα τών παραγωγών,

— νά ληφθούν ύπόψη τά συμφέροντα τών κατα­
ναλωτών.

3 . Τό Συμβούλιο καθορίζει μέ είδική πλειοψηφία,
μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής, τό ΰψος τών τιμών
προσανατολισμού πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 .

1 . Γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , οί
όργανώσεις παραγωγών μπορούν νά καθορίζουν τιμή
άποσύρσεως κάτω τής όποιας δέν πωλούν τά προϊόντα
πού φέρνουν τά μέλη τους.

Στήν περίπτωση αύτή, γιά τίς ποσότητες πού άποσύ­
ρονται άπό τήν άγορά :

— προκειμένου γιά τά προϊόντα πού άπαριθμοΟνται στό
παράρτημα I σημεία A καί Δ, καί τά όποια άνταπο­
κρίνονται στούς κανόνες πού θεσπίζονται σύμφωνα
μέ τό άρθρο 2, οί όργανώσεις παραγωγών χορηγούν
άποζημίωση στούς παραγωγούς-μέλη,

— προκειμένου γιά τά άλλα προϊόντα πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 , καί τά όποια δέν άπαριθμοΟνται στό
παράρτημα I σημεία A καί Δ, οί όργανώσεις παρα­
γωγών μποροΟν νά χορηγήσουν άποζημίωση στούς
παραγωγούς-μέλη.

'Ανώτατο έπίπεδο τής τιμής άποσύρσεως είναι δυνατόν
νά καθορίζεται γιά κάθε προϊόν πού άναφέρεται στό
άρθρο 1 , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής παραγράφου 5 .

2. Ό προορισμός τών κατ' αύτόν τόν τρόπο άποσυρο­
μένων προϊόντων πρέπει νά καθορίζεται άπό τήν
όργάνωση παραγωγών κατά τρόπο ώστε νά μήν παρε­
μποδίζεται ή κανονική διάθεση τής έν λόγω παραγωγής.

3 . Γιά τή χρηματοδότηση αύτών τών μέτρων άποσύρ­
σεώς, οί όργανώσεις παραγωγών δημιουργούν ταμεία
παρεμβάσεως, τά όποϊα χρηματοδοτούνται μέ συνει­
σφορές οί όποιες ύπολογίζονται βάσει τών ποσοτήτων
πού διατέθηκαν πρός πώληση, ή προσφεύγουν σέ μέθοδο
έξισώσεως.

4. Οί όργανώσεις παραγωγών κοινοποιοΟν τά άκό­
λουθα στοιχεία στίς έθνικές άρχές, οί όποιες τά άνακοινώ­
νουν στήν 'Επιτροπή :

— τόν κατάλογο τών προϊόντων γιά τά όποια προτί­
θενται νά έφαρμόσουν τό σύστημα πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 1 ,

"Αρνρο 11

1 . Σέ όλη τή διάρκεια έφαρμογής τής τιμής προσανα­
τολισμού, τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν Επιτροπή
τίς τιμές πού διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές χονδρικοΟ έμπορίου ή στά άντιπροσωπευτικά
λιμάνια γιά τά προϊόντα πού έχουν τά χαρακτηριστικά
πού έλήφθησαν ύπόψη γιά τόν καθορισμό της τιμής προ­
σανατολισμού.
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2. Θεωροϋνται ώς άντιπροσωπευτικές κατά την έννοια
τής παραγράφου 1 οί άγορές καί οί λιμένες τών Κρατών
μελών όπου, γιά ένα καθορισμένο προϊόν, τίθεται σέ
έμπορία ένα σημαντικό μέρος τής κοινοτικής παρα­
γωγής.

3 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιοϋν στην Επιτροπή κάθε
τρίμηνο τίς τιμές ' χονδρικής πωλήσεως τοϋ προηγού­
μενου τριμήνου γιά τά προϊόντα πού προβλέπονται στό
παράρτημα IV σημείο B, τά κατεψυγμένα στό σκάφος
καί τά κατεψυγμένα στή ξηρά.
4. 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου
καί ό κατάλογος τών άντιπροσωπευτικών άγορών καί
λιμένων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 2 θεσπί­
ζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία, πού προβλέπεται στό
άρθρο 33 .

"Αρνρο 12

καθορίζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 12, μέ άποδεκτό
ώστόσο περιθώριο άνοχής 10 °/ο κάτω έως 5 °/ο πάνω
άπό τήν τιμή αύτή, γιά νά λαμβάνονται ύπόψη Ιδίως
οί έποχιακές διακυμάνσεις τών τιμών τής άγοράς -

6) τά άποσυρόμενα προϊόντα είναι σύμφωνα μέ τίς προ­
διαγραφές πού έχουν θεσπισθεί σύμφωνα μέ τό
άρθρο 2 *

γ) ή άποζημίωση πού χορηγείται στούς παραγωγούς
μέλη γιά τίς ποσότητες προϊόντων πού άποσύρθηκαν
άπό τήν άγορά :

— δέν ύπερβαίνει τό ποσό πού προκύπτει άπό τήν
έφαρμογή στίς ποσότητες αύτών τών τιμών άπο­
σύρσεως πού όρίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 12,
καί

— είναι τουλάχιστον ίσο γιά τά διάφορα τμήματα
άποσυρομένων ποσοτήτων πρός τό ποσοστό τής
τιμής άποσύρσεως τής παραγράφου 3 αύξημένο
κατά 2,5 *

δ) γιά κάθε συγκεκριμένη κατηγορία προϊόντος έφαρμό­
ζεται τιμή άποσύρσεως τουλάχιστον ϊση πρός τήν
τιμή πού άναφέρεται στό άρθρο 12. Ώστόσο, μιά
όργάνωση παραγωγών πού, στά πλαίσια τών μέτρων
πού άναφέρονται στό άρθρο 5 παράγραφος 1 , προ­
βαίνει σέ άπαγόρευση διαθέσεως όρισμένων κατηγο­
ριών προϊόντων δέν ύποχρεοϋται νά έφαρμόζει τήν
κοινοτική τιμή άποσύρσεως πού άφορα αύτές τίς
κατηγορίες προϊόντων.

2. Ή χρηματική άντιστάθμιση χορηγείται μόνο όταν
τά προϊόντα πού άποσύρονται άπό τήν άγορά διατί­
θενται γιά σκοπούς διαφόρους τής άνθρωπίνης καταναλώ­
σεως, ή ύπό τέτοιους όρους ώστε νά μήν παρεμποδίζουν
τήν κανονική διάθεση τών προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 12.

Ώστόσο, ή άντιστάθμιση δέν χορηγείται άν τά προϊόντα
πού άποσύρθηκαν στή διάρκεια μιας ήμέρας δέν καλύ­
πτουν μιά έλάχιστη ποσότητα ή μία έλάχιστη άξία, πού
θά καθορισθεί.

3 . Τό ποσό τής χρηματικής άντισταθμίσεως είναι ίσο
πρός :

— 85 ο/ο τής τιμής άποσύρσεως γιά τίς ποσότητες πού
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά άπό μιά όργάνωση
παραγωγών καί πού δέν ύπερβαίνουν τό 5 °/ο,

— 70°/ο τής τιμής άποσύρσεως γιά τίς ποσότητες πού
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά άπό μιά όργάνωση
παραγωγών καί πού είναι άνώτερες τοϋ 5 % καί δέν
ύπερβαίνουν τό 10 °/ο,

— 55 °/ο τής τιμής άποσύρσεως γιά τίς ποσότητες πού
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά άπό μιά όργάνωση
παραγωγών καί πού είναι άνώτερες τοΟ 10 % καί δέν
ύπερβαίνουν τό 15 °/ο,

— 40% τής τιμής άποσύρσεως γιά τίς ποσότητες πού
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά άπό μιά όργάνωση
παραγωγών καί πού είναι άνώτερες τοϋ 15 °/ο καί δέν
ύπερβαίνουν τό 20 °/ο,

1 . Γιά καθένα άπό τά προϊόντα που άπαριθμοϋνται
στό παράρτημα I ύπό A καί Δ καθορίζεται μιά κοινο­
τική τιμή άποσύρσεως σέ συνάρτηση μέ τή φρεσκάδα, τό
μέγεθος ή τό βάρος καί τήν παρουσίαση τοϋ προϊόντος,
καλούμενη στό έξής «κατηγορία προϊόντος», έφαρμό­
ζοντας τό συντελεστή προσαρμογής τής κατηγορίας τοϋ
έν λόγω προϊόντος σέ ένα ποσό Ισο τουλάχιστον πρός
τό 70 ο/ο καί πού δέν ύπερβαίνει τό 90 °/ο τής τιμής προ­
σανατολισμού. Οί συντελεστές αύτοί άντανακλοϋν τή
σχέση τιμής μεταξύ μιάς συγκεκριμένης κατηγορίας
προϊόντος καί αύτής πού έλήφθη ύπόψη γιά τόν καθο­
ρισμό τής τιμής προσανατολισμού. Ή κοινοτική τιμή
άποσύρσεως δέν πρέπει ώστόσο σέ καμία περίπτωση νά
ύπερβαίνει τό 90 °/ο τής τιμής προσανατολισμού.

2. Γιά νά έξασφαλισθεϊ στούς παραγωγούς τών πολύ
άπομακρυσμένων άπό τά κύρια κέντρα καταναλώσεως
τής Κοινότητος ζωνών έκφορτώσεως ή πρόσβαση στίς
άγορές μέ Ικανοποιητικούς δρους, ή τιμή πού προβλέ­
πεται στήν παράγραφο 1 πολλαπλασιάζεται, γιά τίς
ζώνες αύτές, μέ συντελεστές προσαρμογής.

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου,
καί Ιδίως ό καθορισμός τοϋ ποσοστού τής τιμής προσα­
νατολισμού πού χρησιμεύει ώς στοιχείο γιά τόν ύπολο­
γισμό τής τιμής άποσύρσεως, καί ό καθορισμός τών
ζωνών έκφορτώσεως πού προβλέπονται στήν παράγραφο
2 θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 33.

Άράρο 13

1 . Τά Κράτη μέλη χορηγοϋν χρηματική άντιστάθμιση
στίς όργανώσεις παραγωγών οί όποιες πραγματοποιούν,
στά πλαίσια τοϋ άρθρου 9, παρεμβάσεις γιά τά προϊόντα
πού άναφέρονται στό παράρτημα I σημεία A καί Δ, ύπό
τόν όρο δτι :

α) ή τιμή άποσύρσεως πού έφαρμόζεται άπό τίς όργανώ­
σεις αύτές είναι ή κοινοτική τιμή άποσύρσεως πού
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έν λόγω προϊόντος πού διατέθηκε στό έμπόριο συμφωνά
μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 1 .

Τό ποσό της πριμοδοτήσεως δέν μπορεί νά ύπερβεϊ τό
ποσό τών τεχνικών έξόδων μεταποιήσεως ή άποθεματο­
ποιήσεως οΰτε νά ύπερβεϊ τό 50 °/ο τής κοινοτικής τιμής
άποσύρσεως τοϋ νωποϋ προϊόντος.

3 . Γιά τίς σαρδέλλες καί τίς άντζοΟγες πού άλιεύονται
στίς μεσογειακές ζώνες καί προορίζονται γιά τή μετα­
ποιητική βιομηχανία χορηγείται ύπό δρους πού M
καθορισθούν ειδική πριμοδότηση κατά τή διάρκεια
περιόδου τεσσάρων έτών άπό τής ήμερομηνίας ένάρξεως
ίσχύος τοϋ έκτέλεστικού κανονισμού πού προβλέπεται
στήν παράγραφο 6. 01 ποσότητες πού άπολαύουν αύτής
τής είδικής πριμοδοτήσεως δέν λαμβάνονται ύπόψη γιά
τόν ύπολογισμό τής χρηματικής άντισταθμίσεως πού
προβλέπεται στό άρθρο 13 παράγραφος 3 .

4. Κατά τήν περίοδο έφαρμογής τών διατάξεων τής
παραγράφου 3, οί ένισχύσεις πού προβλέπονται στό
άρθρο 16 δέν μπορούν νά χορηγηθούν γιά τά προϊόντα
πού άναφέρονται στήν παράγραφο αύτή.

5 . 01 μεταποιήσεις πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
είναι :

α) — ή κατάψυξη,

— 0°/ο τής τιμής άποσύρσεως γιά τίς ποσότητες πού
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά άπό μιά όργάνωση
παραγωγών καί ύπερβαίνουν τό 20 °/ο

τών έτησίων ποσοτήτων τοϋ συγκεκριμένου προϊόντος
πού τέθηκαν στό έμπόριο σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παρά­
γραφος 1 . 01 άποσυρόμενες άπό τήν άγορά ποσότητες
λαμβάνονται ύπόψη γιά τή χρηματική άντιστάθμιση
κατά χρονολογική σειρά άποσύρσεως.

4. Ή παραγωγή τών μελών μιας όργανώσεως πού άπο­
σύρθηκε άπό τήν άγορά άπό τήν ϊδια ή άπό άλλη
όργάνωση, κατ' έφαρμογή τού άρθρου 7, λαμβάνεται
ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τού ποσού τής χρηματικής
άντισταθμίσεως πού πρέπει νά χορηγηθεί στήν
όργάνωση στήν όποία άνήκουν οί έν λόγω παραγωγοί.

Οί ποσότητες οί όποιες τυγχάνουν τής πριμοδοτήσεως
πού άναφέρεται στό άρθρο 14 λαμβάνονται ύπόψη
περίπου κατά 80 °/ο τής ποσότητας γιά τόν ύπολογισμό
τής χρηματικής άντισταθμίσεως.

5 . Τό ποσό τής χρηματικής άντισταθμίσεως μειώνεται
κατά τήν κατ' άποκοπή καθοριζομένη άξία τού
προϊόντος πού προορίζεται γιά σκοπούς άλλους άπό τήν
άνθρώπινη κατανάλωση, ή κατά τά καθαρά έσοδα πού
πραγματοποιήθηκαν κατά τή διάθεση τών προϊόντων
γιά άνθρώπινη κατανάλωση πού προβλέπεται στήν παρά­
γραφο 2. Ή έν λόγω άξία καθορίζεται στήν άρχή τής
άλιευτικής περιόδου. Τό ΰψος της παρ' δλα αύτά, τροπο­
ποιείται άν διαπιστωθούν στίς άγορές τής Κοινότητος
διακυμάνσεις τών τιμών σημαντικές καί διαρκείας.

6. Τό Συμβούλιο, μετά άπό πρόταση τής Επιτροπής,
έκδίδει μέ είδική πλειοψηφία τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τού παρόντος άρθρου.

7 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρθρου
έκδίδονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33 .

— ή άλυση,

— ή ξήρανση,

— ή παρασκευή κονσερβών σαρδελλών καί άντζου­
γών τής κλάσεως 16.04 τού ΚοινοΟ Δασμολογίου,
κατ' έφαρμογή τής παραγράφου 3 ·

β) τό φιλετάρισμα καί ό τεμαχισμός έφ' όσον συνοδεύ­
ονται άπό μία άπό τίς μεταποιήσεις πού άναφέρονται
ύπό α.

6. Τό Συμβούλιο, μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής
έκδίδει, μέ είδική πλειοψηφία, τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τού παρόντος άρθρου, καί Ιδίως τό σύστημα
είδικής πριμοδοτήσεως πού προβλέπεται στήν παρά­
γραφο 3 , καθώς καί τόν κατάλογο τών προϊόντων πού,
έκτός άπό τίς σαρδέλλες καί τίς άντζούγες Μεσογείου,
άπολαύουν πριμοδοτήσεως.

7 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33 .

"Αράρο 14

Άρ$ρο 15

1 . 'Ορισμένα προϊόντα πού άναφέρονται στό
παράρτημα I σημεία A καί Δ καί άποσύρθηκαν άπό τήν
άγορά στήν τιμή άποσύρσεως πού προβλέπεται στό
άρθρο 12 άπολαύουν πριμοδοτήσεως έφ' δσον :

— τά προσκόμισε ένας παραγωγός μέλος

— άνταποκρίνονται σέ όρισμένες άπαιτήσεις άπό
άποψη ποιότητος μεγέθους καί παρουσιάσεως

— ύφίστανται μία ή περισσότερες άπό τίς μεταποιήσεις
πού προβλέπονται στήν παράγραφο 5,

— άποθηκεύονται κατά τή διάρκεια περιόδου πού θά
καθορισθεί.

2. Ή πριμοδότηση χορηγείται μόνο γιά τίς ποσότητες
πού δέν ύπερβαίνουν τό 15 °/ο τής έτησίας ποσότητος τού

1 . Γιά κάθε προϊόν ή κάθε όμάδα προϊόντων που άπα­
ριθμεΐται στό παράρτημα II, καθορίζεται κάθε έτος μία
τιμή προσανατολισμού, ή όποία Ισχύει γιά τήν Κοι­
νότητα γιά δλη τή διάρκεια τού έτους καί προσδιορί­
ζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 παράγραφος 2.

2. Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν Επιτροπή τίς
τιμές πού διαπιστώθηκαν στίς άντιπροσωπευτικές
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άγορές χονδρικές πωλήσεως ή στούς αντιπροσωπευτι­
κούς λιμένες γιά τά προϊόντα ή γιά τίς όμάδες προϊόντων
πού έχουν τά χαρακτηριστικά, τά όποια λαμβάνονται
ύπόψη γιά τόν καθορισμό της τιμής προσανατολισμοί)
πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 .

3 . ΘεωροΟνται ώς άντιπροσωπευτικές κατά τήν έννοια
της παραγράφου 2, οί άγορές καί οί λιμένες τών Κρατών
μελών όπου γιά ένα συγκεκριμένο προϊόν, τίθεται σέ
έμπορία ένα σημαντικό μέρος της κοινοτικής παρα­
γωγής.

4. 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοΟ παρόντος άρθρου
καί ό κατάλογος τών άντιπροσωπευτικών άγορών καί
λιμένων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 3, καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 33 .

5 . Τό Συμβούλιο, προτάσει τής 'Επιτροπής, καθορίζει
μέ είδική πλειοψηφία τήν τιμή προσανατολισμού πού
προβλέπεται στήν παράγραφο 1 .

3 . ΘεωροΟνται ώς άντιπροσωπευτικές κατά τήν έννοια
τής παραγράφου 2, οί άγορές καί οί λιμένες τών Κρατών
μελών όπου τίθεται σέ έμπορία ένα σημαντικό μέρος τής
κοινοτικής παραγωγής τόννων.

4. Γιά τά άναφερόμενα στήν παράγραφο 1 προϊόντα
καθορίζεται κοινοτική τιμή στήν παραγωγή βάσει τοΟ
μέσου δρου τών τιμών πού διαπιστώνονται κατά τή
διάρκεια τών τριών τελευταίων άλιευτικών περιόδων πού
προηγούνται τοΟ καθορισμού τής τιμής αύτής στίς άντι­
προσωπευτικές άγορές χονδρικής πωλήσεως ή στούς
άντιπροσωπευτικούς λιμένες καί γιά ένα σημαντικό
μέρος τής κοινοτικής παραγωγής, γιά προϊόν πού προ­
σδιορίζεται άπό τά έμπορικά χαρακτηριστικά του.

5 . Τό Συμβούλιο, προτάσει τής Επιτροπής, θεσπίζει μέ
είδική πλειοψηφία τούς γενικούς κανόνες περί χορηγή­
σεως τής άποζημιώσεως πού άναφέρεται στήν παρά­
γραφο 1 καί καθορίζει τήν κοινοτική τιμή στήν
παραγωγή, πού προβλέπεται στήν παράγραφο 4.

Άράρο 16 6. Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΟ παρόντος άρθρου,
ιδίως δέ ό καθορισμός τών συντελεστών προσαρμογής
πού έφαρμόζονται στά διάφορα είδη, μεγέθη καί μορφές
παρουσιάσεως τοϋ τόννου, καθώς καί ό κατάλογος τών
άντιπροσωπευτικών άγορών καί λιμένων, οί όποιοι άνα­
φέρονται στήν παράγραφο 3 , θεσπίζονται σύμφωνα μέ
τήν προβλεπομένη στό άρθρο 33 διαδικασία.

"Αρνρο 18

1 . Όταν γιά τά προϊόντα κοινοτικής καταγωγής που
άπαριθμούνται στό παράρτημα II καί γιά μία ή γιά ένα
τών άντιπροσωπευτικών άγορών ή λιμένων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 15 παράφραγος 2, οί τιμές παραμένουν
σέ έπίπεδο κατώτερο τοϋ 85°/ο τής τιμής προσανατο­
λισμού, πού προβλέπεται στό άρθρο 15 παράγραφος 1 ,
κατά τή διάρκεια χρονικής περιόδου ένδεικτικής μιάς
έξελικτικής τάσεως διαταραχής τής άγοράς, μπορούν νά
χορηγηθούν στούς παραγωγούς ένισχύσεις γιά Ιδιωτική
άποθεματοποίηση, έφ' όσον τά προϊόντα άνταποκρί­
νονται στίς άπαιτήσεις τών προδιαγραφών έμπορίας
κατά τήν έπανεισαγωγή τους στό κύκλωμα έμπορίας.

2 . Τό ποσό τής ένισχύσεως γιά τήν Ιδιωτική άποθεμα­
τοποίηση δέν δύναται νά ύπερβαίνει τό ποσό τών τε­
χνικών έξόδων άποθεματοποιήσεως καί τών τόκων.

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου,
Ιδίως δέ τό' ποσό καί ή διάρκεια τών ένισχύσεων, οί
όποιες χορηγοϋνται γιά Ιδιωτική άποθεματοποίηση
καθώς καί οί όροι άποθεματοποιήσεως, καθορίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 33 .

1 . Γιά τά προϊόντα τοϋ παραρτήματος IV σημείο A
ύπό 2, χορηγείται, άν είναι άναγκαΐο, έξισωτική άποζη­
μίωση στούς παραγωγούς τών προϊόντων αύτών μέσα
στήν Κοινότητα.

2. Τό Συμβούλιο θεσπίζει, μέ είδική πλειοψηφία, μετά
άπό πρόταση τής Επιτροπής, τούς γενικούς κανόνας πού
άφοροϋν τή χορήγηση τής άποζημιώσεως τής παρα­
γράφου 1 .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρθρου
θεσπίζονται κατά τή διαδικασία τοϋ άρθρου 33 .

ΤΙΤΛΟΣ IV

Άρ&ρο 17
Καθεστώς συναλλαγών μέ τίς τρίτες χώρες

' "Αρνρο 19

1 . Γιά τούς τόννους, που άναφέρονται στό παράρτημα
III, οί όποιοι προορίζονται γιά τή βιομηχανία κονσερβο­
ποιίας χορηγείται, άν είναι άναγκαΐο, μία έξισωτική
άποζημίωση στούς παραγωγούς τόννων τής Κοινότητος.

2. Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή τίς
μηνιαίες μέσες τιμές, οί όποιες διαπιστώνονται στίς Αντι­
προσωπευτικές άγορές χονδρικής πωλήσεως ή στούς
άντιπροσωπευτικούς λιμένες γιά τά προϊόντα κοινοτικής
καταγωγής πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 καί
προσδιορίζονται άπό τά έμπορικά χαρακτηριστικά τους.

1 . Τό Κοινό Δασμολόγιο τροποποιείται σύμφωνα μέ
τό παράρτημα VI.

2. Οί γενικοί κανόνες γιά τήν έρμηνεία τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου καί οί είδικοί κανόνες γιά τήν έφαρμογή
του έφαρμόζονται γιά τήν ταξινόμηση τών προϊόντων
πού ύπάγονται στόν παρόντα κανονισμό· ή όνοματο­
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Κοινότητα γιά τά προϊόντα, τά όποια άπαριθμούνται
στά παραρτήματα I, II καί III, στό παράρτημα IV σημείο
B καί στό παράρτημα V. .

λογία τοΟ δασμολογίου, ή όποία προκύπτει άπό τήν
έφαρμογή τοΟ παρόντος κανονισμοϋ περιλαμβάνεται
στό Κοινό Δασμολόγιο.

3 . Εκτός άντιθέτων διατάξεων τοΟ παρόντος κανο­
νισμοί) ή παρεκκλίσεως πού άποφασίζεται άπό τό Συμ­
βούλιο, προτάσει τής Επιτροπής μέ είδική πλειοψηφία,
άπαγορεύονται :

— ή είσπραξη κάθε φορολογικής έπιβαρύνσεως ίσοδυ­
νάμου άποτελέσματος μέ δασμό, ' *

— ή έφαρμογή κάθε ποσοτικού περιορισμού.

4. Μέχρι τής θέσεως σέ έφαρμογή ένός κοινοτικού
καθεστώτος εισαγωγής γιά τά προϊόντα πού άπαριθ­
μούνται στό παράρτημα IV σημείο Γ, τά Κράτη μέλη
δύνανται νά διατηρήσουν γιά τά προϊόντα αύτά έναντι
τών τρίτων χωρών τούς ποσοτικούς περιορισμούς, οί
όποιοι έφαρμόζονται κατά τήν έναρξη τής ίσχύος τοϋ
παρόντος κανονισμού.

"Αρνρο 20

1 . Οί δασμοί τού Κοινού Δασμολογίου που ισχύουν
γιά τά προϊόντα πού περιλαμβάνονται στόν παρακάτω
πίνακα άναστέλλονται στό σύνολό τους :

2. Γιά τά προϊόντα πού άπαριθμούνται στό παράρ­
τημα. I σημαία A καί Δ, ή τιμή τής άναγωγής είναι ίση μέ
τήν τιμή άποσύρσεως πού όρίζεται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 12 παράγραφος 1 . Γιά τά προϊόντα πού άπαριθ­
μούνται στό παράρτημα I σημείο Γ, ή τιμή άναγωγής
καθορίζεται βάσει τΐ|ς τιμής άναγωγής τών προϊόντων
πού άπαριθμούνται στό παράρτημα I σημείο A, λαμβά­
νοντας ύπ' όψη τό , κόστος μεταποιήσεως καί τήν άνα­
γκαιότητα έξασφαλίσεως μιας σχέσεως τών τιμών πού
νά άνταποκρίνεται στήν κατάσταση τής άγοράς.
Γιά τά προϊόντα πού άπαριθμούνται στό παράρτημα I
σημείο B, στό παράρτημα IV σημείο B καί στό
παράρτημα V, ή τιμή άναγωγής καθορίζεται μέ βάση
τόν μέσο δρο τών τιμών άναγωγής τού νωπού προϊόντος
καί άφού ληφθεί ύπ' όψη τό κόστος μεταποιήσεως καί ή
άνάγκη νά έξασφαλισθεΐ μία σχέση τιμών πού νά άντα­
ποκρίνεται στήν κατάσταση άγοράς. Ελλείψει τιμής
άναγωγής γιά ένα νωπό προϊόν, αύτή ή τιμή καθορίζεται
μέ βάση τήν τιμή άναγωγής πού έφαρμόζεται σ' ένα
νωπό προϊόν έμπορικώς άνάλογο.

Γιά τά προϊόντα πού άπαριθμούνται στό παράρτημα II,
ή τιμή άναγωγής προκύπτει άπό τήν τιμή προσανατο­
λισμού, ή όποία άναφέρεται στό άρθρο 15 παράγραφος
1 , σέ συνάρτηση μέ τό έπίπεδο πού άναφέρεται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 , πού έπιτρέπει τήν έναρξη έφαρ­
μογής τών μέτρων παρεμβάσεως πού προβλέπονται σ'
αύτό καί καθορίζεται λαμβάνοντας ύπ' όψη τήν κατά­
σταση της άγοράς αύτών τών προϊόντων.

Γιά τούς τόννους πού άναφέρονται στό παράρτημα III
καί προορίζονται γιά τή βιομηχανία κονσερβοποιίας, ή
τιμή άναγωγής καθορίζεται βάσει τού σταθμισμένου
μέσου δρου τών τιμών «έλεύθερο στά σύνορα» πού δια­
πιστώνονται στίς Αντιπροσωπευτικές άγορές έίσαγωγής
ή στούς άντιπροσωπευτικούς λιμένες εισαγωγής τών
Κρατών μελών, κατά τά τρία έτη, τά όποια προηγούνται
της ήμερομηνίας καθορισμού τής τιμής άναγωγής μειου­
μένου κατά ένα ποσό ϊσό μέ τούς δασμούς καί τίς φορο­
λογικές έπιβαρύνσεις πού ένδεχομένως έπιβάλλονται στά
προϊόντα καθώς καί κατά τά έξοδα έκφορτώσεως καί
μεταφοράς άπό τά σημεία διελεύσεως τών συνόρων τής
Κοινότητος μέχρι αύτές τίς άγορές ή αύτά τά λιμάνια.

Γιά τά διάφορα εϊδη τόννων καί τίς διάφορες μορφές
έμφανίσεως έφαρμόζονται οί συντελεστές πού όρίζονται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 17 παράγραφος 6.

. Κλάση
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

03.01 B I γ) 1 Θύννοι (τόννοι) προοριζόμενοι διά την
βιομηχανικήν παραγωγήν τών προϊόντων

. τών ύπαγομένων στήν κλάση 16.04

03.02 A I 6) Βακαλάοι

03.02 A 11 α) Φιλέτα βακαλάων

2. Σέ έπείγουσες περιπτώσεις πού αίτιολογούνται :
— άπό τίς δυσκολίες έφοδιασμού τής κοινοτικής
άγοράς, ή ,

— άπό τήν έφαρμογή διεθνών ύποχρεώσεων,

ή όλική ή μερική άναστολή τών δασμών τού Κοινού
Δασμολογίου γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 άποφασίζεται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 33 .

3 . Ή 'Επιτροπή πληροφορεί τό Εύρωπαϊκό Κοινο­
βούλιο καί τό Συμβούλιο γιά κάθε άπόφαση πού λαμβά­
νέται δυνάμει τής παραγράφου 2.

"ΑρΦρο 21

1 . Γιά τήν άποφυγή διαταραχών πού όφείλονται στίς
προσφορές προελεύσεως τρίτων χωρών, οί όποϊες πραγ­
ματοποιούνται σέ μή φυσιολογικές τιμές ή ύπό δρους
πού θέτουν σέ κίνδυνο τά μέτρα σταθεροποιήσεως τά
όποια άναφέρονται στά άρθρα 12, 13 , 14, 15 ή 17, καθορί­
ζονται κάθε έτος τιμές άναγωγής πού Ισχύουν γιά τήν

3 . Γιά τά προϊόντα πού άπαριθμούνται στό παράρ­
τημα I σημεία A καί Δ, όρίζεται μία τιμή «έλεύθερο στά s
σύνορα» μέ βάση τίς τιμές πού έχουν διαπιστωθεί άπό
τά Κράτη μέλη γιά τίς διάφορες κατηγορίες προϊόντων
σέ ένα όρισμένο στάδιο έμπορίας γιά τό προϊόν πού είσά­
γεται στίς άντιπροσωπευτικές άγορές ή λιμένες
είσαγωγής μειωμένες κατά ένα ποσό πού άντιστοιχεΐ
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στό δασμό τοϋ κοινού δασμολογίου, ό όποιος πράγματι
είσπράχθηκε καί κατά τό ποσό τών φόρων πού έπιβά­
ρυναν αύτά τά προϊόντα καθώς καί κατά τά έξοδα
έκφορτώσεως καί μεταφοράς άπό τά σημεία διελεύσεως
τών συνόρων της Κοινότητος μέχρι αύτές τίς άγορές ή
λιμάνια.

Γιά τά προϊόντα πού άπαριθμούνται στά παραρτήματα ί
σημεία B καί Γ, στά παραρτήματα II καί III, στό
παράρτημα IV σημείο B καί στό παράρτημα V, όρίζεται
μία τιμή «έλεύθερο στά σύνορα» μέ βάση τήν τιμή πού
διαπιστώθηκε άπό κάθε Κράτος μέλος γιά τίς συνηθι­
σμένες έμπορικές ποσότητες πού είσάγονται στήν Κοι­
νότητα, μειωμένη κατά ένα ποσό πού άντιστοιχεΐ στό
δασμό τοΟ κοινοΟ δασμολογίου, ό όποιος πράγματι
είσπράχθηκε καί στό ποσό τών φόρων πού έπιβαρύνουν
αύτά τά προϊόντα καθώς καί κατά τά έξοδα έκφορτώ­
σεως καί μεταφοράς.

Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν κανονικά στήν Επιτροπή :

— τίς τιμές τών προϊόντων πού άναφέρονται στό πρώτο
έδάφιο οί όποιες διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευ­
τικές άγΟρές ή λιμάνια,

— τίς τιμές τών προϊόντων πού άναφέρονται στό δεύ­
τερο έδάφιο.

θερο στά σύνορα». Ή είσφορά αύτή, είναι τοϋ Ιδίου
ύψους γιά δλα τά Κράτη μέλη καί προστίθεται στούς
Ισχύοντες δασμούς.

5 . Πάντως τά μέτρα πού άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 4 σημείο γ) δέν έφαρμόζονται έναντι τρίτων
χωρών πού άναλαμβάνουν τήν ύποχρέωση νά έγγυη­
θοϋν, ύπό όρισμένους δρους, δτι τά προϊόντα τους θά
προσφέρονται σέ τιμές πού θά καθορισθούν σύμφωνα μέ
τήν παράγραφο 3, τουλάχιστον Ισες μέ τήν τιμή
άναγωγής καί δτι τηρούν πραγματικά τήν τιμή αύτή στίς
παραδόσεις τους μέ προορισμό τήν Κοινότητα.

6. 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου
καί ίδίως τό ΰψος τής τιμής άναγωγής, θεσπίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο
33 . Ή έφαρμογή καί ή κατάργηση τών μέτρων πού προ- ,
βλέπονται στήν παράγραφο 4, θεσπίζονται σύμφωνα μέ
τήν αύτή διαδικασία.

Πάντως, κατά τό διάστημα πού μεσολαβεί μεταξύ τών
περιοδικών συνεδριάσεων τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
τά μέτρα αύτά θεσπίζονται άπό τήν Επιτροπή. Στήν
περίπτωση αύτή, τά μέτρα έφαρμόζονται μέχρι τή θέση
σέ Ισχύ έκείνων πού θά ληφθοϋν ένδεχόμενα, σύμφωνα
μέ τή διαδικασία τοϋ άρθρου 33.

"Αρΰρο 22

1 . Γιά τήν άποφυγή διαταραχών πού όφείλονται σέ
προσφορές προερχόμενες άπό τρίτες χώρες σέ άσυνήθως
χαμηλές τιμές οί τιμές άναγωγής δύνανται νά καθορί­
ζονται πρό τής ένάρξεως κάθε περιόδου έμπορίας γιά τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό παράρτημα IV σημείο A
ύπό 1 . 01 τιμές αύτές δύνανται νά διαφέρουν κατά περιό­
δους πού θά καθορισθούν σέ κάθε περίοδο έμπορίας σέ
συνάρτηση μέ τήν έποχιακή έξέλιξη τών τιμών.

4. Στήν περίπτωση που ή τιμή «έλεύθερο στά σύνορα»
ένός συγκεκριμένου προϊόντος πού εισάγεται άπό τρίτες
χώρες, παραμένει κατώτερη τής τιμής άναγωγής έπί τρείς
τουλάχιστον διαδοχικές ήμέρες άγοράς καί άν εισά­
γονται σημαντικές ποσότητες αύτών τών προϊόντων :

α) τό εύεργέτημα τής αύτόνομης άναστολής τών δασμών
τοϋ κοινού δασμολογίου μπορεί νά καταργηθεί γιά
τίς είσαγωγές γιά τίς όποϊες διαπιστώνεται δτι ή τιμή
«έλεύθερο στά σύνορα» είναι χαμηλότερη άπό τήν
τιμή άναγωγής·

β) γιά τά προϊόντα πού άπαριθμοΟνται στό παράρτημα I
σημείο A (έκτός άπό τό προϊόν πού άναφέρεται ύπό
1 ), στό παράρτημα I σημεία Γ καί Δ, στό παράρτημα
II, στό παράρτημα IV σημείο B καί στό παράρτημα
V, οί είσαγωγές μπορούν νά έξαρτηθοΟν άπό τόν δρο
δτι ή τιμή «έλεύθερο στά σύνορα», ή όποία καθορί­
ζεται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 3, πρέπει νά είναι
τουλάχιστον ίση μέ τήν τιμή άναγωγής·

γ) όσον άφορά τά προϊόντα πού άπαριθμοΟνται στό
παράρτημα I σημείο A ύπό 1 καί σημείο B καί στό
παράρτημα III, οί είσαγωγές τών προϊόντων αύτών
μπορούν νά ύπόκεινται στήν είσπραξη έξισωτικής
είσφοράς τηρώντας τούς δρους παγιοποιήσεως στά
πλαίσια τής ΓΣΔΕ. Πάντως σέ περίπτωση πού οί
είσαγωγές σέ τιμές εΙσόδου κατώτερες άπό τήν τιμή
άναγωγής πραγματοποιούνται μόνο άπό όρισμένες
χώρες ή άφορούν. μόνο όρισμένα είδη, ή έξισωτική
είσφορά βαρύνει μόνο τις είσαγωγές μέ προέλευση
τίς χώρες αύτές ή τίς είσαγωγές αύτών τών είδών.
Τό ύψος τής έξισωτικής είσφορ&ς είναι ίσο μέ τή δια­
φορά μεταξύ της τιμής άναγωγής καί τής τιμής «έλεύ­

2. Οί τιμές άναγωγής που άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 1 καθορίζονται βάσει τού μέσου δρου τών τιμών
στήν παραγωγή πού διαπιστώθηκαν κατά τά τρία έτη,
πού προηγούνται τής ήμερομηνίας καθορισμού τής τιμής
άναγωγής γιά ένα προϊόν πού προσδιορίζεται άπό τά
έμπορικά χαρακτηριστικά του στίς άντιπροσωπευτικές
ζώνες παραγωγής τής Κοινότητος.

3 . "Αν ή τιμή «έλεύθερο στά σύνορα», ή όποία Ισχύει
γιά άποστολή μιάς συνηθισμένης έμπορικής ποσότητος
προϊόντων τής παραγράφου 1 συγκεκριμένης προελεύ­
σεως είναι κατώτερη τής τιμής άναγωγής οί είσαγωγές
τών προϊόντων αύτών πού προέρχονται άπό τήν έν λόγω
τρίτη χώρα μπορούν νά ύποβληθούν, - τηρώντας 'τούς
δρους τής παγιοποιήσεως στά πλαίσια τής ΓΣΔΕ, στήν
είσπραξη έξισωτικής είσφορΟς Ισης μέ τή διαφορά
μεταξύ τής τιμής άναγωγής καί τής τιμής «έλεύθερο στά
σύνορα», προσαυξημένης κατά τήν έπίπτωση τού έφαρ­
μοζομένου δασμού τού κοινού δασμολογίου. Ή Έπι­
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2. Αν προκύψει ή κατάσταση πού αναφέρεται στην
παράγραφο 1 , ή Επιτροπή, κατόπιν αΐτήσεως Κράτους
μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία, άποφασίζει τά άνα­
γκαΐα μέτρα, τά όποια γνωστοποιοϋνται στά Κράτη
μέλη καί τά όποϊα έφαρμόζονται άμέσως. "Αν ή 'Επι­
τροπή συνεκλήθη μέ αίτηση ένός Κράτους μέλους, άπο­
φασίζει έπί τοϋ θέματος έντός 24 ώρών άπό τής λήψεως
τής αίτήσεως.

3 . Κάθε Κράτος μέλος δύναται νά φέρει ένώπιον τοΟ
Συμβουλίου τό μέτρο, τό όποιο έλαβε ή Επιτροπή, έντός
προθεσμίας τριών έργασίμων ήμερών άπό τής ήμέρας τής
άνακοινώσεώς του. Τό Συμβούλιο συνέρχεται άμελλητί.
Δύναται μέ είδική πλειοψηφία νά τροποποιήσει ή νά
καταργήσει τό έν λόγω μέτρο.

τροπή παρακολουθεί κανονικά τήν έξέλιξη τής τιμής
«έλεύθερο στά σύνορα» τών προϊόντων πού εισάγονται ,
οίασδήποτε προελεύσεως.

4. Έν τούτοις, ή έξισωτική είσφορά, πού προβλέπεται
στήν παράγραφο 3, δέν έπιβάλλεται έναντι τρίτων
χωρών πού είναι διατεθειμένες καί είναι σέ θέση νά
έγγυηθοϋν ότι, κατά τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα
προϊόντων τής παραγράφου 1 καταγωγής καί προελεύ­
σεως τής έπικρατείας τους, ή τιμή πού έφαρμόζεται καί
προσαυξάνεται κατά τόν πράγματι έφαρμοζόμενο δασμό
τοΟ κοινού δασμολογίου δέν θά είναι κατώτερη τής
τιμής άναγωγής καί δτι θά άποφευχθεΐ όποιαδήποτε
έκτροπή τοϋ έμπορίου.

5 . 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοΟ παρόντος άρθρου,
Ιδίως όσον άφορα τό έπίπεδο τών τιμών άναγωγής,
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33. Ή είσαγωγή, ή τροποποίηση καί ή
κατάργηση τής έξισωτικής είσφοράς καθώς καί ή έπέ­
κταση στίς τρίτες χώρες τοΟ εύεργετήματος τής παρα­
γράφου 4, άποφασίζονται σύμφωνα μέ τήν Ιδια διαδι­
κασία.

"Αρνρο 25

Άρνρο 23

1 . Κατά τό μέτρο πού είναι άναγκαϊο γιά τήν καλή ,
λειτουργία τής κοινής όργανώσεως άγοράς τών
προϊόντων άλιείας τό Συμβούλιο, προτάσει τής 'Επι­
τροπής δύναται μέ είδική πλειοψηφία, σέ είδικές περιπτώ­
σεις νά άποκλείει όλικώς ή μερικώς τήν προσφυγή στό
καθεστώς τό άποκαλούμενρ τελειοποιήσεως πρός έπανε­
ξαγωγή γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 περίπτωση α), β) καί γ), πού προορίζονται
γιά τήν παρασκευή τών προϊόντων πού άναφέρονται
στήν έν λόγω παράγραφο περίπτωση β), γ), ε) καί στ).

2. Ή ποσότητα πρώτων ύλών, πού δέν ύπόκεινται σέ
δασμό ή έπιβάρυνση Ισοδυνάμου άποτελέσματος στά
πλαίσια καθεστώτος τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή,
πρέπει νά άνταποκρίνεται στίς πραγματικές συνθήκες,
ύπό τίς όποιες πραγματοποιείται ή έν λόγω έργασία
τελειοποιήσεως.

1 . Κατά τό μέτρο πού είναι άναγκαϊο γιά νά .καταστεί
δυνατή μία οίκονομικά σημαντική έξαγωγή τών
'προϊόντων, πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος
2, βάσει τών τιμών τών προϊόντων αύτών στή διεθνή
άγορά, ή διαφορά μεταξύ τών τιμών αύτών καί τών
τιμών έντός τής Κοινότητος μπορεί νά καλύπτεται μέ
μία έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή. Οί διατάξεις αύτές
άφοροΟν είδικότερα τά προϊόντα τών όποιων ή προ­
σφορά μέσα στήν Κοινότητα είναι έπαρκής καί γιά τά
όποια ή χορήγηση μιας έπιστροφής θά έπιτρέψει τήν
- προσαρμογή στίς Ιδιαίτερες συνθήκες έμπορίας τής διε­
θνούς άγοράς.

2. Ή έπιστροφή είναι ή ίδια γιά όλη τήν Κοινότητα.
Μπορέϊ νά διαφοροποιείται άνάλογα μέ τούς τόπους
προορισμού.

Ή καθοριζομένη έπιστροφή χορηγείται κατόπιν αίτή­
σεως τοϋ ένδιαφερομένου.

Κατά τόν καθορισμό τής έπιστροφής λαμβάνεται ίδίως
ύπ' όψη ή άνάγκη έπιτεύξεως Ισορροπίας μεταξύ τής
χρησιμοποιήσεως τών κοινοτικών προϊόντων βάσεως μέ
σκοπό τήν έξαγωγή μεταποιημένων έμπορευμάτων πρός
τίς τρίτες χώρες καί τής χρησιμοποιήσεως τών
προϊόντων τών χωρών αύτών πού έγιναν δεκτά στό άπο­
καλούμενο καθεστώς τελειοποιήσεως.

Ό καθορισμός τών έπιστροφών γίνεται περιοδικά
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 33 .

Έφ' δσον είναι άναγκαϊο, ή 'Επιτροπή, κατόπιν αίτήσεως
ένός Κράτους μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία,
δύναται νά τροποποιήσει τίς έπιστροφές κατά τό ένδιά­
μεσο χρονικό διάστημα.

3 . · Τό ΰψος τής έπιστροφής πού έφαρμόζεται κατά τήν
έξαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 2 τοΟ άρθρου 1 , είναι αύτό πού Ισχύει κατά τήν
ήμέρα τής έξαγωγής.

4. Τό Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως τής 'Επιτροπής
θεσπίζει μέ είδική πλειοψηφία τόύς γενικούς κανόνες γιά

"Αρνρο 24

1 . "Αν έντός τής Κοινότητος ή άγορά ένός ή περισσο­
τέρων προϊόντων, άπό αύτά πού άναφέρονται στό άρθρο
1 παράγραφο 2, ύφίσταται ή άπειλεϊται νά ύποστεΐ έξαι­
τίας τών είσαγωγών ή έξαγωγών σοβαρές διαταραχές
Ικανές νά θέσουν σέ κίνδυνο τούς στόχους τοϋ άρθρου
39 τής συνθήκης δύνανται νά έφαρμόζονται κατάλληλα
.μέτρα στίς συναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες έως δτου
έκλείψει ή διαταραχή ή ή άπειλή διαταραχής.

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής , 'Επιτροπής θεσπίζει μέ
είδική πλειοψηφία τίς λεπτομέρειες έφαρμογής τής
παρούσης παραγράφου καί καθορίζει τίς περιπτώσεις
καί τά δρια έντός τών όποίων τά Κράτη μέλη δύνανται
νά λαμβάνουν συντηρητικά μέτρα.
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Άράρο 29τή χορήγηση τών επιστροφών κατά τήν έςαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τού ύψους τους.

5 . 01 λεπτομέρειες έφαρμογής τοΟ παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33 .

Όταν διαπιστωθεί στήν άγορά της Κοινότητος άνοδος
τιμών πού ύπερβαίνει πλέον ένός καθοριστέου ποσο­
στού, μία τών τιμών προσανατολισμού πού άναφέρονται
στό άρθρο 10 παράγραφος 1 καί στό άρθρο 15 παρά­
γραφος 1 ή τήν κοινοτική τιμή στήν παραγωγή πού άνα­
φέρεται στό άρθρο 17 παράγραφος 4 καί δτι ή κατά­
σταση αύτή, Ικανή νά παραταθεί, διαταράσσει ή άπειλεΐ
νά διαταράξει τήν άγορά, μπορούν νά ληφθοϋν τά άνα­
γκαΐα μέτρα γιά τήν άντιμετώπισή της.

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής Επιτροπής θεσπίζει μέ
είδική πλειοψηφία τούς γενικούς κανόνες έφαρμογής τοΟ
παρόντος άρθρου.

ΤΙΤΛΟΣ V

Γενικές διατάξεις

Άράρο 26

"Αρνρο 30

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής Επιτροπής, μπορεί μέ είδική
πλειοψηφία νά τροποποιήσει τά παραρτήματα τού
παρόντος κανονισμού καθώς καί τά ποσοστά τά άναφερό­
μενα στά άρθρα 12 καί 16.

1 . Οί ένισχύσεις πού χορηγούνται άπό τά Κράτη μέλη
σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 παράγραφοι 1 καί 2 άπό τό
Εύρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού καί
Εγγυήσεων, τμήμα προσανατολισμού, κατά 50°/ο τού
ύψους τους.

2. Ή χρηματοδότηση τών μέτρων παρεμβάσεως πού
προβλέπεται στά άρθρα 8, 13 , 14, 16, 17 καί 18 χορη­
γείται στά προϊόντα πού προέρχονται άπό άπόθεμα ή
άπό όμάδα άποθεμάτων μόνο μέχρι τά όρια τών
ποσοτήτων πού ένδεχόμενα άπονέμονται στό έν λόγω
Κράτος μέλος βάσει τού όλικού όγκου έπιτρεπομένων
άλιευμάτων γιά τό συγκεκριμένο άπόθεμα ή όμάδα άπο­
θεμάτων.

3 . Τό Συμβούλιο, προτάσει τής Επιτροπής, θεσπίζει μέ
είδική πλειοψηφία τίς λεπτομέρειες έφαρμογής τού
παρόντος άρθρου.

Άράρο 31

Τά Κράτη μέλη καί ή Επιτροπή άνακοινώνουν άμοιβαϊα
τά άπαραίτητα στοιχεία γιά τήν έφαρμογή τού παρόντος
κανονισμού. Οί λεπτομέρειες τής άνακοινώσεως καί τής
διαδόσεως τών στοιχείων αύτών θεσπίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 33 .

Άρνρο 27 Άρνρο 32

1 . Συνιστάται 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Προϊόντων
'Αλιείας, ή όποία καλείται στό έξής ή «έπιτροπή», άποτε­
λουμένη άπό άντιπροσώπους τών Κρατών μελών καί
προεδρευομένη άπό άντιπρόσωπο τής 'Επιτροπής.

2. 'Εντός τής έπιτροπής οί ψήφοι τών Κρατών μελών
σταθμίζονται κατά τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής
συνθήκης. Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει.

1 . Δέν γίνονται δεκτά στήν έλεύθερη κυκλοφορία στό
έσωτερικό τής Κοινότητος τά προϊόντα πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 1 , γιά τήν παρασκευή ή μεταποίηση
τών όποιων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα πού δέν άναφέ­
ρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 2 καί στό άρθρο 10
παράγραφος 1 τής συνθήκης.

2 . Μέ τήν έπιφύλαξη άλλων κοινοτικών διατάξεων, τά
Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άναγκαϊα μέτρα γιά νά έξα­
,σφαλίσουν σέ όλα τά άλιευτικά σκάφη, πού φέρουν τή
σημαία ένός τών Κρατών μελών, ϊσους όρους είσόδου
στούς λιμένες καί στίς έγκαταστάσεις τού πρώτου στα­
δίου έμπορίας, καθώς καί σέ όλους τούς έξοπλισμούς καί
όλες τίς σχετικές τεχνικές έγκαταστάσεις.

"Αρνρο 33

"Αρνρο 28

1 . Στήν περίπτωση πού γίνεται άναφορά στή διαδι­
κασία πού όρίζεται στό παρόν άρθρο, ή έπιτροπή συγκα­
λείται άπό τόν πρόεδρό της, εϊτε μέ δική του πρωτο­
βουλία είτε κατόπιν αίτήσεως άντιπροσώπου ένός Κρά­
τους μέλους.

2 . , Ό άντιπρόσωπος τής 'Επιτροπής ύποβάλλει σχέδιο
τών πρός θέσπιση μέτρων. Ή έπιτροπή διατυπώνει τή
γνώμη της έπί τών μέτρων αύτών έντός προθεσμίας, τήν
όποία ό πρόεδρος μπορεί νά όρίσει σέ συνάρτηση μέ τόν

Μέ τήν έπιφύλαξη άντιθέτων διατάξεων πού θεσπίζονται
δυνάμει τών άρθρων 42 καί 43 τής συνθήκης, τά άρθρα
92, 93 καί 94 τής συνθήκης έφαρμόζονται στήν
παραγωγή καί στό έμπόριο τών προϊόντων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 1 .
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επείγοντα χαρακτήρα τών υποβληθέντων ζητημάτων.
'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία σαράντα πέντε ψήφων.

3 . Ή 'Επιτροπή θεσπίζει μέτρα άμέσου έφαρμογής. "Αν
δμως δέν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής έπιτροπής, τά
μέτρα αύτά γνωστοποιοΟνται άμέσως άπό τήν 'Επιτροπή
στό Συμβούλιο. Στήν περίπτωση αύτή ή 'Επιτροπή
δύναται νά άναβάλει τό πολύ γιά ένα μήνα άπό τής
γνωστοποιήσεως αύτής τήν έφαρμογή τών μέτρων πού
Αποφασίσθηκαν άπό αύτή.

Τό Συμβούλιο μπορεί, μέ είδική πλειοψηφία, νά λάβει
διαφορετική άπόφαση έντός προθεσμίας ένός μηνός.

β) ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 107/76 τοϋ Συμβουλίου
τΐ|ς 19ης Ιανουαρίου 1976 περί γενικών κανόνων
σχετικά μέ τόν καθορισμό τοϋ ποσοστού της τιμής
προσανατολισμού πού χρησιμεύει ώς στοιχείο
ύπολογισμοϋ τής τιμής άποσύρσεως γιά όρισμένα
προϊόντα άλιείας (0, καί

γ) ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 108/76 τοϋ Συμβουλίου
τής 19ης 'Ιανουαρίου 1976 περί γενικών κανόνων
σχετικά μέ τόν καθορισμό στόν τομέα τής άλιείας,
τών ζωνών έκφορτώσεως πού είναι πολύ άπομα­
κρυσμένες άπό τά κύρια κέντρα καταναλώσεως
τής Κοινότητος (2),

καταργούνται.

Άονρο 34

H έπιτροπή μπορεί νά έςετάσει κάθε άλλο θέμα πού
προτείνεται άπό τόν πρόεδρό της εϊτε μέ δική του
πρωτοβουλία εϊτε κατόπιν αίτήσεως τοϋ άντιπροσώπου
ένός Κράτους μέλους.

2 . 01 παραπομπές στόν καταργούμενο δυνάμει τής
παραγράφου 1 κανονισμό πρέπει νά θεωρούνται δτι
γίνονται στόν παρόντα κανονισμό.

Οί άναφορές καί οί παραπομπές στά άρθρα τοϋ έν λόγω
κανονισμού πρέπει νά νοοϋνται σύμφωνα μέ τόν πίνακα
άντιστοιχίας τοϋ παραρτήματος VII .

"Aûêoo 35

Άονρο 37O παρών κανονισμός πρέπει νά έφαρμοσθεΐ κατά τέτοιο
τρόπο, ώστε νά ληφθοϋν ύπ' όψη, παράλληλα καί μέ
κατάλληλο τρόπο, οί στόχοι πού προβλέπονται στά
άρθρα 39 καί 1 10 τής συνθήκης.

r

"Αρ$ρο36

O παρών κανονισμός άρχίζει νά Ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
ΕύρωποϋχώνΚοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Ιουνίου 1982, ή άπό όποιαδή­
ποτε προγενέστερη ήμερομηνία, τήν όποία όρίζει τό Συμ­
βούλιο μέ είδική πλειοψηφία, μετά άπό πρόταση τής
'Επιτροπής.

1 , α) O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 100/76 τοϋ Συμβουλίου
τής 19ης 'Ιανουαρίου 1976 περί κοινής όργανώσεως
άγοράς στόν τομέα τών προϊόντων άλιείας,

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί Ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 29 Δεκεμβρίου 1981 .

Γιά τό Συμβούλιο
'ΟΠρόεδρος
P. WALKER

(') ΕΕ άριθ. L 20 της 28 . 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 20 tflc 28 . 1 .

1976, σ. 44.
1976, σ. 45.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑI

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Περιγραφή έμπορευμάτων

A. Προϊόντα νωπά ή διατετηρημένα δι' άπλής ψύξεως :
Ρέγγαι

1 . 03.01 B I α) 1 αα) και
03.01 Βία) 2 αα)

2. 03.01 B I δ) 1

3 . 03.01 B I ε) 1 αα)

Σαρδέλλαι (Sardina pilchardus)

— Άκανθίαι (Squalus acanthias)

4. 03.01 B I ζ) 1

— Ρίναι (Scyliorhinus spp.)

Σκορπιοί τοϋ Βορρά ή σεβαστοί (Sebastes spp.)

Βακαλάοι (Gadus morhua)

Γάδοι μέλανες (Poliachius virens)

5, ex 03.01 B I θ) 1

6. 03.01 B 1 1) 1

7 . 03.01 B I κ) 1

8. 03.01 B I λ) 1

9. 03.01 B I μ) 1

Καλλαρίαι (Melanogrammus aeglefinus)

Γάδοί (Meriangus meriangus) ·

Μουροϋνες (Molva spp.)

Σκόμβροι (Scomber scombrus)10. ex 03 01 B I ξ) 1 αα) καί
ex 03.01 B 1 1)2 αα)

ΑντζοΟγαΐ (Engraulis spp .)11 . 03.01 B I o) 1

12. 03.01 B I π) 1 Πλάτακες (πησσοί καί χωματίδα) (Pleuronectes platessa)

Μερλοϋκοι (Merluccius merluccius)13. ex 03.01 B I τ) 1

B. Προϊόντα κατεψυγμένα :

Ρέγγαι03.01 B I α) 1 66) καί
03.01 B I α) 2 66)

Γ. Φιλέτα νωπά ή διατετηρημένα δι' απλής ψύξεως τής δασμολογικής διακρίσεως 03.01 B Π α) τών
προϊόντων πού άναφέρονται ύπό A

Δ. Προϊόντα νωπά, διατετηρημένα δι' άπλής ψύξεως ή άπλ&ς βρασμένα έν δδατι :

ex 03.03 A IV 6) 1 Γαρίδες γκρίζες (Crangon crangon)



31 . 12.81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άρι3. L 379/17

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑII

Κλάση τοϋ ΚοινοΟ Δασμολογίου Περιγραφή έμπορευμάτων

A. Κατεψυγμένα προϊόντα πού ύπάγονται στην κλάση 03.01 :

Σαρδέλλαι (Sardina pilchardus)1 . 03.01 B I δ) 2

2. 03.01 B I σ) 2 ΣπαρΙδαι τών εΙδών Dentex dentex καί Pagellus spp .

B. Κατεψυγμένα προϊόντα πού ύπάγονται στην κλάση 03.03 :

1 . ex 03.03 A III 6) Καβούρια Tourteau (Cancer pagurus)

2. 03.03 A V α) Μικροί άστακοί Νορβηγίας (Nephrops norvegicus)

3 . 03.03 B IV α) 1 αα) Καλαμάρια (Loligo spp.)

4. 03.03 B IV α) 1 66) Καλαμάρια (Todarodes sagittatus)

5. 03.03 B IV α) 1 γγ) Καλαμάρια (Illex spp.)

6. 03.03 BIVa)2 Σηπίαι τών είδών Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepio­
la rondeleti

7. 03.03 B IV α) 3 Όκτάποδες τοϋ γένους Octopus

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Θύννοι (τόννοι), νωποί ή διατετηρημένοι δι' απλής ψύξεως, κατεψυγμένοι, προοριζόμενοι διά τήν βιομη­
χανική παραγωγή τών προϊόντων τών περιλαμβανομένων είς τήν δασμολογικήν κλασιν 16.04 — δασμολο­

γική διάκριση 03.01 B I γ) 1

A. Θύννοι τοϋ είδους (Thunnus albacares)

1 . Ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον (')
2. Μή ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον (')

B. Τόννοι λευκοί (Thunnus alalunga)

1 . Ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον C)

2. Μή ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον (')

Γ. "Αλλα είδη

Δ. Συντελεστές προσαρμογής

1 . "Ολόκληροι

2. Κενοί καί άνευ βραγχίων
3 . Λοιποί (έπί παραδείγματι άποκεφαλισμένοι)

(') Οί άναφορές βάρους γίνονται γιά όλόκληρα προϊόντα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Κλάση τοϋ Κ,οινοΟ Δασμολογίου Περιγραφή έμπορευμάτων

A. Προϊόντα νωπά, διατετηρημένα δι' άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

1 . 03.01 A I α)
03.01 A III

Πέστροφες

Κυπρίνοι

2 . 03.01 A 1 6) Σολομοί
ex 03.03 A II Αστακοί (Homarus spp.)

B. Προϊόντα κατεψυγμένα τών έξής Ιχθύων :

Σκορπιοί τοΟ Βορρ& ή σεβαστοί (Sebastes spp .)

Βακαλάοι (Gadus morhua)

Γάδοι μέλανες (Pollachius virens)ex 03.01 B I
(Ολόκληρα, άποκεφαλισμένα ή τεμα­
χισμένα)

ex 03.01 B II 6)
(φιλέτα)

Καλλαρίαΐ (Melanogrammus aeglefinus)

Γάδοι (Meriangus meriangus)

ΜουροΟναι (Molva spp.)

Σκόμβροί (Scomber scombrus)

— 16.04 Γ I

ex 16.04 Z, ex 16.04 H I
(φιλέτα ώμά, άπλώς κεκαλυμμένα
διά πάστας ή διά κόρας άρτου τε­
τριμμένης (penés)) Πλάτακες (πησσοί καί χωματίδα) (Pleuronectes platessa)

Μέρλούκιος (Merluccius merluccius)

Ακανθίαι ή ρίναι (Squalus acanthias ou Scyliorhinus spp.)

Ρέγγαι

Γ. Παρασκευάσματα και κονσέρβαι Ιχθύων :

16.04 Δ

16.04 E

. Σαρδέλλαι

Θόννοι (Τόννοι)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Κλάση τοϋ Koivoö Δασμολογίου Περιγραφή έμπορευμάτων

Προϊόντα κατεψυγμένα τών έξής Ιχθύων :

Βακαλάοι έξαιρέσει τοϋ είδους Gadus morhua

— ex 03.01 B I
(όλόκληρα, άποκεφαλισμένα ή τεμαχι­
σμένα) Σκόμβροι (έξαιρέσει τοϋ είδους Scomber scombrus)

— ex 03.01 B II 6)
(φιλέτα) Μερλούκιος (Merluccius spp . έξαιρέσει τοϋ Merluccius mer­

luccius)
— ex 16.04 Z καί ex 16.04 H I

(φιλέτα ώμά, απλώς κεκαλυμμένα διά πά­
στας ή διά κόρας άρτου τετριμμένης
(panés))

Γάδος τής 'Αλάσκας (Theragra chalcogramma)

Γάδοι κίτρινοι (Pollachius pollachius)

Χειμάρα ή κοινή (Platichthys flesus)

— ex 03.03 A IV Γαρίδες έξαιρέσει τών γκρίζων γαρίδων (Crangon crangon)

— ex 16.05 B
(άποφλοιωμέναι καί απλώς βρασμένοι
έν ϋδατι)

Γαρίδες έξαιρέσει τών γκρίζων γαρίδων (Crangon crangon)

/
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΚΕΦΑΛΛΑΙΟ 3 ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΟΥ

Δασμοί

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Αυτόνομοι

Ο/ο
ή είσφοραί

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 · 2 3 4

03.01 Ίχθύες νωποί (ζώντες ή μή), διατετηρημένοι δι' απλής ψύξεως ή κατεψυγμένοι :

A. Γλυκέος ύδατος :

1 . Πέστροφες καί έτερα σαλμονοειδή :

α) Πέστροφες 16 12

6) Σολομοί . . . 16 3,3

γ) Κορηγώνιοι ' άτελώς 8

δ) "Ετεροι άτελώς 10'

II . Χέλια (Anguilla spp .) 10 4,3

III . Κυπρίνοι 10 8

IV. Λοιποί άτελώς (β)

B. Θαλάσσης:

I. "Ολόκληροι, άποκεφαλισμένοι ή τεμαχισμένοι :

α) Ρέγγαι :

1 . Άπό 15 Φεβρουαρίου μέχρι 15 'Ιουνίου :
αα) Νωπαί ή διατετηρημέναι δι' άπλής ψύξεως άτελώς άτελώς

66) Κατεψυγμέναι άτελώς άτελώς

2. 'Από 16 'Ιουνίου μέχρι 14 Φεβρουαρίου :
αα) Νωπαί ή διατετηρημέναι δι' άπλής ψύξεως 20 (α) 15 (α) (γ)

66) Κατεψυγμέναι 20 (α) 15 (α) (γ)

6) Σαρδελόρεγγαι (Sprats) :

1 . Άπό 15 Φεβρουαρίου μέχρι 15 'Ιουνίου άτελώς άτελώς
2. Άπό 16 Ιουνίου μέχρι 14 Φεβρουαρίου 20 13

(α) Ύπό τόν όρο τηρήσεως τής τιμής άναγωγής. Σέ περίπτωση μή τηρήσεως τής τιμής αναγωγής προβλέπεται ή είσπραξη έξισωτικοΟ
φόρου.

(6) Βλ. παράρτημα.
(γ) 'Ατέλεια. Στά δρια έτήσιας δασμολογικής προσόστωσης 34 000 τόνων πού παραχωρείται άπό τίς άρμόδιες άρχές καί ύπό τόν δρο

τηρήσεως τής τιμής Αναγωγής.
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Δασμοί
Κλάση

τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

ι

Περιγραφή έμπορευμάτων
Αύτόνομοι

ο/ο
ή είσφοραί

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 2 3 4

03.01 B 1
(σννέχέια)

B. I. γ) Θύννοί (τόννοι) (Thunnus spp . καί Euihynnus spp.) :

1 . Προοριζόμενοι γιά τήν βιομηχανικήν παραγωγήν τών προϊόντων τών
περιλαμβανομένων στή δασμολογική κλάση 16.04 (α):

αα) 'Ολόκληροι :

11 . Θύννοι τοΟ είδους Thunnus albacares :
- ααα) Μή ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
666) "Έτεροι 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)

22. Τόννοι λευκοί (Thunnus alalunga) 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
' 33. Λοιποί 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)

66) Κενοί, άνευ βραγχίων :
11 . Θύννοι τοΟ είδους Thunnus albacares :

ααα) Μή ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
666) Έτεροι 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)

22. Τόννοι λευκοί (Thunnus alalunga) 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
33 . Λοιποί 25 (6) (γ) . 22 (γ) (δ)

γγ) "Ετεροι (έπί παραδείγματι άποκεφαλισμένοι) :
1 1 . Θύννοι τοϋ είδους (Thunnus albacares):

ααα) Μή ζυγίζοντες πλέον τών 10 χγρ κατά τεμάχιον 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
666) Λοιποί 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)

22. Τόννοι λευκοί (Thunnus alalunga) . . 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)
33 . Λοιποί 25 (6) (γ) 22 (γ) (δ)

2. Λοιποί 25 (γ) 22 (γ) (δ)
δ) Σαρδέλλαι (Sardina pilchardus) :

1 . Νωπαί ή διατετηρημέναι δι' άπλής ψύξεως 25 23

2. Κατεψυγμένοι 25 23

ε) Σκουαλίδαι :

1 . Σκυλόψαρα καί ρίναί (Squalus acanthias καί Scyliorhinus spp.):
αα) Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως 15 8 (ε)
66) Κατεψυγμένοι 15 . 8 (ε)

2. Έτεροι 15 8

(α) Ή ύπαγωγή στή διάκριση αύτή έξαρτδται άπό τούς δρους πού καθορίζονται άπό τίς αρμόδιες αρχές.
(6) Ή είσπραξη τοΟ δασμοϋ αύτοΟ άναστέλλεται έπ' άόριστον.
(γ) Ύπό τόν δρο τηρήσεως τής τιμής Ανάγωγης. Σέ περίπτωση μή τηρήσεως τής τιμής άναγωγής, προβλέπεται ή είσπραξη έξισωτικοΰ

φόρου.
(δ) 'Ατέλεια γιά τούς τόνους πού προορίζονται γιά τήν κονσερβοποιία, στά δρια έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 30 000 τόνων πού

παραχωρείται άπό τίς άρμόδιες άρχές καί ύπό τόν δρο τηρήσεως τής τιμής άναγωγής. 'Επί πλέον, ή άπαγωγή στό εύεργέτημα τής
ποσοστώσεως αύτής έξαρτ&ται άπό τούς δρους πού καθορίζονται άπό τίς άρμόδιες άρχές.

(ε) Δασμός 6 °/ο γιά τούς άκανθίες (Squalus acanthias) στά δρια έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 5 000 τόνων πού παραχωρείται άπό
τίς άρμόδιες άρχές.



Άριθ. L 379/22 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12.81

Δασμοί

Κλάση
τοϋ Κοινοΰ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Αύτόνομοι

ο/ο
ή είσφοραΐ

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 2 3 ' 4 ,

03.01
(συνέχεια)

B. I. Q Σκορπιοί τοϋ Βορρά ή σεβαστοί (Sebastes spp .) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

η) Γλωσσοειδί) άτλαντικοϋ καί γλωσσοειδή μαΟρα :

1 . Γλωσσοειδί) τοΟ 'Ατλαντικού (Hippoglossus hippoglossus) :
αα) Νωπά fj διατετηρημένα δι' άπλής ψύξεως
66) Κατεψυγμένα

2. Γλωσσοειδί) μαϋρα (Reinhardtius hippoglossoides) :
αα) Νωπά ή διατετηρημένα δι' άπλης ψύξεως . . . .'
66) Κατεψυγμένα . . .

θ) Βακαλάοι (Cadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως . .
2 . Κατεψυγμένοι ,

ι) Γάδοι μέλανες (Pollachius virens) :

1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλί|ς ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

κ) Καλλαρίαΐ (Melanogrammus aeglefinus) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι : .

λ) Γάδοι (Merlangus merlangus):
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

μ) Μουρούνες (Molva spp.): '
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι .

v) Γάδοι τής 'Αλάσκας :
(Theragra chalcogramma) καί κίτρινοι Γάδοι (Pollachius pollachius):
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής καταψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

ξ) Σκόμβροι (Scomber scombrus, Scomber japonicus καί orcynopsis unicolor):
1 . 'Από 15 Φεβρουαρίου μέχρι 15 'Ιουνίου :
αα) Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής καταψύξεως .
66) Κατεψυγμένοι . .

2 . 'Από 16"ΙουνΙου μέχρι 14 Φεβρουαρίου :

αα) Νωποί ή διατετηρημένοι δι' απλής καταψύξεως
66) Κατεψυγμένοι

o) Άντζοϋγαι (Engraulis spp.) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' απλής καταψύξεως
2. Κατεψυγμένοι .

15

15

15

15

15

15 '

15

15

15

15

' 15

15

15

15

15

15

15

15

άτελώς
άτελώς

20

20

15

15

8

8

8

8

8

8

13,9
13,9

15

15

15

15

15

15

15

15

. 15

15

άτελώς
άτελώς

20

20

15

15



31 . 12. 81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 379/23

Δασμοί

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

. Περιγραφή έμπορευμάτων
Αύτόνομοι

ο/ο
ή είσφοραί

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 2 3 4

03.01
(συνέχεια)

B. I. π) Πλάτακες (πησσοί καί χωματίδαι) (Pleuronectes platessa) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

p) Χειμάρα ή κοινή (Platichthys flesus) :
1 . Νωπαί ή διατετηρημέναι δι' απλής ψύξεως

2. Κατεψυγμένοι

σ) Σπαρίδαι τών εΙδών Dentex dentex καί Pagellus spp. :
1 . Νωπαί ή διατετηρημέναι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμέναι

τ) ΜερλοΟκος (Merluccius spp.) :
1 . Νωποί ή διατετηρημένοι δι' άπλής ψύξεως
2. Κατεψυγμένοι

υ) Γάδοι τοϋ είδους poutassds (Micromesistius poutassou ή Gadus poutassou) . .
φ) "Ετεροι

II . Φιλέτα :

α) Νωπά ή διατετηρημένα δι' άπλής ψύξεως
6) Κατεψυγμένα :

1 . Βακαλάων (Gadus morhua · Boreogadus saida· Gadus ogac)
2. Γάδων μελάνων (Pollechius virens)

3 . Καλλαριών (Melanogrammus aeglefinus)
4. Σκορπιών τοϋ Βορρά ή σεβαστών (Sebastea spp.)
5 . Γάδων (Merlangus merlangus)
6. Μουρουνών (Molva spp.)

7 . Τόννων (Thunnus spp . καί Euthynnus spp.)
8. Σκόμβρων (Scomber scombrus, Scomber japonicus καί Orcynopsis unico­
lor)

9. Μερλουκίων (Merluccius spp.)

10. Σκουαλιδών (Squalus spp.)
11 . Πλατάκων (πήσσοί καί χωματίδαι) (Pleuronectes platessa)
12. Χειμάρων τών κοινών (Platichthys flesus)
13 . Ρεγγών
14. Λοιπών

Γ. Συκώτια, αύγά καί γαλακτοφόροι σάκκοι

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

14

15

15

15

15

15

15

15 (α)

15 (α)
15

15

18

15(6)
15

15

13,9

15

15

18 '

15

15

15

' 15

15

15

15

10

(α) Δασμός 8 °/ο γιά τούς μερλουκίους τοϋ είδους Merluccius bilinearis στά δρια έτησιας δασμολογικής ποσοστώσεως 2 000 τόνων, πού
παραχωρείται άπό τίς αρμόδιες αρχές.

(6) Δασμός 8 °/ο γιά βακαλάους τοϋ είδους Gadus morhua στά δρια έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 10 000 τόνων, που παραχωρείται
άπό τίς άρμόδιες άρχές.



'Αριθ. L 379/24 Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12.81

Δασμοί

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορεομάτων
Αύτόνομοι

Ο/ο
ή είσφοραί

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 2 3 . 4

03.02 Ίχθύες άπεξηραμένοι, ήλατισμένοι ή έν άλμη. ΊχΦύες καπνιστοί, έστω καί έψημέ­
νοι προ ή κατά τήν διάρκεια τοΟ καπνίσματος :

A. Απεξηραμένοι, ήλατισμένοι ή έν&λμη :
I. 'Ολόκληροι, άποκεφαλισμένοι ή τεμαχισμένοι :

α) Ρέγγαι
6) Βακαλάοι (Gadus morhua· Boreogadus saida· Gadus ogac)
γ) Αντζούγιαι (Engraulis spp .)
δ) Γλωσσοειδη τοΟ ΆτλαντικοΟ (Hippoglossue hippoglossus)
ε) Σολομοί ήλατισμένοι ή έν άλμη
ζ) Λοιποί

II . Φιλέτα :

α) Βακαλάων (Gadus morhua· Boreogadus saida· Gadus ogac)
6) Σολομών, ήλατισμένα ή έν άλμη
γ) Γλωσσοειδών μαύρων (Reinhardtius hippoglossoides), ήλατισμένα ή έν
άλμη

δ) Λοιπά . . .

B. Καπνιστοί, έστω καί έψημένοι πρό ή κατά τή διάρκεια τοΟ καπνίσματος :

I. Ρέγγαι
II. Σολομοί
III . Γλωσσοειδή μαΟρα (Reinhardtius hippoglossoides)
IV. Γλωσσοειδη τοϋ Ατλαντικού (Hippoglossus, hippoglossus)
V. Σκόμβροί (Scomber scombrus, Scomber japonicus καί Orcynopsis unicolor) . .
VI Πέστροφες
VII. Χέλια (Anguilla spp.)
VIII. Λοιποί

Γ. Συκώτια, αύγά καί γαλακτοφόροι σάκκοι

Δ. "Αλευρα Ιχθύων

Μαλακόστρακα καί μαλάκια συμπεριλαμβανομένων καί τών όστρακοφόρων (έστω
καί κεχωρισμένα τοΟ όστράκου ή κογχυλίου αύτών) νωπά (ζώντα ή μή) διατετηρημέ­
να δι' άπλής ψύξεως κατεψυγμένα, άπεξηραμένα, ήλατισμένα ή έν Αλμη. Μαλακό­
στρακα μετά τών όστράκων των, άπλώς βεβρασμένα έν δδατι :
A. Μαλακόστρακα :

I. Καραβίδες

II . Αστακοί (Homarus spp.) :
α) Ζώντες
6) Έτεροι : >

1 . 'Ολόκληροι
2. Μή κατονομαζόμενοι :
αα) Κατεψυγμένοι
66) "Ετεροι

12

13 (α)
15

15

15

15

20 (α)
18

18

18

16

16

16

16

16

16

16

16

15

15

25

25

25

25

25

12

13(6)
10

11

12

20

15

15

16

10

13

15

16

14

14

14

14

11

13

(Y)

9,3

11,1

18,5
20

03.03

(α) Ή είσπραξη τοϋ δασμοΟ αύτοΟ άναστέλλεται έπ' άόριστον.
(6) Ατέλεια στά δρια έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 25 000 τόνων πού παραχωρείται άπό τίς άρμόδιες άρχές.
(γ) Βλ. παράρτημα.



31 . 12.81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 379/25

Δασμοί

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Αύτόνομοι

ο/ο
ή είσφοραί

(E)

Συμβατικοί
ο/ο

1 2 3 4

03.03
(συνέχεια)

A. III. Καβούρια καί γλυκέος δδατος καραβίδες :

α) Καβούρια τών είδών Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp . καί Cal­
linectes sapidus

6) Λοιπά

IV. Γαρίδες :

α) Γαρίδες τής οικογενείας Pandalidae
6) Γκρίζες γαρίδες τοΟ είδους crangon :

1 . Νωπαί, διατετηρημέναι δι' απλής ψύξεως ή απλώς βεβρασμέναι έν
ΰδατι

2. Έτεραι

γ) Έτερα
V. Λοιπά :

α) Μικροί άστακοί Νορβηγίας :

1 . Κατεψυγμένοι
2. Λοιποί .

6) Μή κατονομαζόμενα

B. Μαλάκια συμπεριλαμβανομένων καί τών όστρακοφόρων :

I. Στρείδια :

' α) Στρείδια πεπλατυσμένα μή ζυγίζοντα άνω τών 40 γραμμαρίων τό τεμά­
χιον

β) Έτερα
II . Μύδια

III. Κοχλίαι (σαλίγκαροι) έτεροι τών τής θαλάσσης
IV. Λοιπά :

α) Κατεψυγμένα :
1 . Καλαμάρια :
αα) Loligo spp
66) Todarodes sagittatus
γγ) Illex spp
δδ) Έτερα

2. Σηπίαι τών είδών Sepia officinalis, Bossia macrosoma, Sepiola rondeleti .
3 . Όκτάποδες τοϋ γένους Octopus
4. Στρείδια τοΟ είδους St. Jacques (Pecten maximus)
5 . Πελωρίδες ή άχιβάδες καί άλλα εϊδη της οίκογενείας Veneridae ....
6. "Ετερα

β) Μή κατονομαζόμενα :
1 . Καλαμάρια :
αα) Loligo spp
66) Todarodes sagittatus . .
γγ) Illex spp
δδ) Έτερα

2. Λοιπά

18

18

18

18

18

18

14

14

14

άτελώς
18

10

6

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

12,4
15

12

18

18

18

' 12
12

12

άτελώς
18

10

άτελώς

6

6

8

8

8

8

8

8

8

6

6

8

8

8



ΆριΟ. L 379/26 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12.81

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 100/76 Παρών κανονισμός

"Αρθρο
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